

OBRAZAC 1  
Crnogorski elektroprenosni sistem AD Podgorica 
Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 63/24
Redni broj iz Plana javnih nabavki: 97
Podgorica, 25.10.2024. godine




Na osnovu člana 53 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 074/19, 3/23 i 11/23) Crnogorski elektroprenosni sistem AD Podgorica objavljuje



                                                  

TENDERSKU DOKUMENTACIJU
ZA OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE

Zamjena postojećeg provodnika na DV 110 kV Budva – Lastva i DV 110 kV Lastva - Tivat specijalnim HTLS provodnikom







Predmet nabavke se nabavlja kao cjelina 














1. [bookmark: _Toc62730553]POZIV ZA NADMETANJE 
	

1. Podaci o naručiocu;
2. Podaci o postupku i predmetu javne nabavke: 
2.1. Vrsta postupka,
2.2. Predmet javne nabavke (vrsta predmeta, naziv i opis predmeta),
2.3. Procijenjena vrijednost predmeta nabavke
2.4. Način nabavke: 
· Cjelina, po partijama,
· Zajednička nabavka,
· Centralizovana nabavka,
2.5. Posebni oblik nabavke:
· Okvirni sporazum,
· Dinamički sistem nabavki,
· Elektronska aukcija,
· Elektronski katalog,
2.6. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i posebni osnovi za isključenje,
2.7. Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude,
2.8. Način, mjesto i vrijeme podnošenja ponuda i otvaranja ponuda,
2.9. Rok za donošenje odluke o izboru,
2.10. Rok važenja ponude,
2.11. Garancija ponude

2. [bookmark: _Toc62730554]TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PREDMETA JAVNE NABAVKE

1. Naziv i opis predmeta nabavke u cjelini, po partijama i stavkama sa bitnim karakteristikama
2. Zahtjevi u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su od značaja za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora












3. [bookmark: _Toc62730555]DODATNE INFORMACIJE O PREDMETU I POSTUPKU NABAVKE

Sa izvođačem sa kojim bude zaključen ugovor o javnoj nabavci, Naručilac će zaključiti i Ugovor o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite i zdravlja na radu međusobnim pravima, obavezama i odgovornostima, koji će, između ostalog, sadržati i sledeće odredbe: 

ORGANIZOVANJE I SPROVOĐENJE MJERA ZAŠTITE I ZDRAVLJA NA RADU

U skladu sa Zakonom o zaštiti i zdravlju na radu (u daljem tekstu: Zakon)  i aktima CGES-a iz oblasti zaštite i zdravlja na radu, u toku realizacije radova, Naručilac se obavezuje:  
· Da prije početka radova Izvođača  upozna sa mjestima izvođenja radova i sa uputstvima koja se odnose na izvođenje radova,
· Da pisanim putem imenuje stručno lice za poslove zaštite i zdravlja na radu 

Izvođač je obavezan da preko stručnog lica za poslove zaštite i zdravlja na radu, odnosno pravnog lica ili preduzetnika koji ima ovlašćenje za obavljanje stručnih poslova i rukovodioca radova preduzme slijedeće mjere:
· Da ispunjava i sprovodi sve mjere zaštite i zdravlja na radu i mjere obezbjeđenja koje se odnose na bezbjednost njegovih zaposlenih, imovine i sredstava za rad, kao i mjere zaštite životne sredine, 
· Da, na mjestima rada postavi natpise, upozorenja na službenom jeziku i jezicima u službenoj upotrebi i znakove zaštite i zdravlja na radu (zabrane pristupa nezaposlenim licima, bezbjednog kretanja zaposlenih, transportnih vozila i radnih mašina; mjera zaštite od struje i visokog napona (ukoliko je to potrebno); obavezne upotrebe sredstava i opreme lične i kolektivne zaštite na radu i svih drugih izvora opasnosti),
· Da gradilišta uređuje tako da se na njima može bezbijedno obavljati rad i kretanje zaposlenih, oruđa i uređaja za rad i transportnih sredstava,
· Da gradilišta  obezbijedi od pristupa lica koja nijesu zaposlena i od prilaza transportnih sredstava koja ne vrše prevoz za potrebe gradilištâ,
· Da organizuje izvođenje radova tako da zaposleni jednog poslodavca (Izvođača) pri izvođenju usluga ne ugrožavaju sigurnost i zdravlje zaposlenih kod drugih poslodavaca (Naručioca i drugih izvođača) ukoliko se dođe u situaciju da svi oni obavljaju radne aktivnosti u istim zonama,
· Da sva sredstva za rad, uređaj i alate koja koristi na realizaciji ugovora budu ispravna i periodično pregledana u skladu sa važećim propisima i preduzima sve mjere zaštite i zdravlja na radu pri  korišćenju, održavanju i transportu  istih,
· Da zaposleni budu snabdijeveni odgovarajućim sredstvima i opremom lične i kolektivne zaštite na radu za ovu vrstu posla u skladu sa važećim propisima i da istima ne dozvoli rad bez korišćenja propisanih sredstava  i opreme  zaštite na radu,
· Da se stara o blagovremenom upućivanju zaposlenih na zdravstvene preglede, ako rade na poslovima sa posebnim uslovima rada i da ne dozvoli rad zaposlenima koji ne ispunjavaju uslove o zdravstvenoj sposobnosti,
· Da svojim prisustvom i vršenjem nadzora nad primjenom mjera zaštite i zdravlja na radu obezbijedi sigurno izvođenje radova iz predmeta Ugovora i drugih radova koji su  u vezi sa izvršenjem ugovorenih obaveza,
· Da udalji, odnosno odstrani sa rada zaposlene koji se ne pridržavaju propisanih mjera zaštite i zdravlja na radu ili ne koriste sredstva i opremu lične i kolektivne zaštite na radu,
· Da odmah, a najkasnije u roku od 24 časa od nastanka, pisano prijavi Inspekciji zaštite i zdravlja na radu svaku smrtnu povredu na radu, kolektivnu  povredu na radu i tešku povredu na radu, kao i opasnu pojavu koja bi mogla da ugrozi bezbjednost i zdravlje zaposlenih na gradilištima,
· Da najkasnije pet dana prije početka radova, Inspekciji rada dostavi prijavu o početku radova, shodno Zakonom,
· Da obezbijedi da njegovi zaposleni budu jednoznačno obučeni
· Da obezbijedi da alati, pribori i uređaji, kao i pomoćni materijali i sredstva koja se koriste za ralizaciju radova, za vrijeme dok su uskladišteni, budu obezbijeđeni od pomjeranja, da se ne nalaze na stazama ili prolazima i da ne predstavljaju smetnju za obavljanje drugih aktivnosti u zonama izvođenja radova ili u zonama skladištenja,
· Da obezbijedi da je iznad mjesta kretanja i rada zaposlenih zabranjen prenos tereta, rad i kretanje drugih zaposlenih, ako nisu preduzete mjere za zaštitu od padajućih predmeta,
· Da obezbijedi nadzor nad  primjenom mjera  zaštite i zdravlja na radu pri izvođenju  radova,
· Da bez odlaganja obustavi rad čim primijeti da je ugrožen život ili zdravlje zaposlenih,
· Da sarađuje sa stručnim licem za zaštitu i zdravlje na radu koje Naručilac odredi, u sprovođenju mjera zaštite na radu,
· Da stručno lice za poslove zaštite i zdravlja na radu pisanim dokumentom obavijesti stručno lice za poslove zaštite i zdravlja na radu Naručioca o početku radova, o prekidima radova u toku ugovorenog roka, kao i o tome da su aktivnosti na izvođenju radova završene, uklonjen sav alat, pribor i uređaji, materijal i zaštitna oprema i da su radnici udaljeni sa mjesta izvođenja radova, te da su gradilišta spremna. 

U ime Izvođača, za sprovođenje propisanih mjera zaštite i zdravlja na radu i saradnju sa stručnim licem za zaštitu i zdravlje na radu Naručioca, u postupku primjene i nadzora nad realizacijom ovog Ugovora  u sprovođenju mjera zaštite i zdravlja na radu, imenuje se stručno lice za zaštitu i zdravlje na radu, odnosno angažuje se pravno lice ili preduzetnik sa  ovlašćenjem za obavljanje stručnih poslova zaštite i zdravlja na radu. Izvođač može početi sa izvođenjem radova tek nakon potpisivanja ovog Ugovora i dostavljanja  dokumentacije.



Procijenjena vrijednost predmenta nabavke:
 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma:
 kao cjeline je 1.100.000,00 €

Obrazloženje razloga zašto predmet nabavke nije podijeljen na partije:

Predmet javne nabavke predstavlja funkcionalno-tehničku cjelinu i ne može se dijeliti po partijama.

ZAKLJUČIVANJE OKVIRNOG SPORAZUMA

Zaključiće se okvirni sporazum:

 ne

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI ZAKLJUČUJU ZAJEDNIČKU NABAVKU

Zajednička nabavka se sprovodi za - Nije primjenljivo.

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI SU UKLJUČENI U CENTRALIZOVANU NABAVKU

Centralizovana nabavka se sprovodi za - Nije primjenljivo.

NAČIN SPROVOĐENJA ELEKTRONSKE AUKCIJE

Elektronska aukcija će se sprovesti nakon ocjene ponuda, kao elektronski proces koji se ponavlja, radi postizanja nove - Nije primjenljivo.

ELEKTRONSKI KATALOG 

Nije primjenljivo.

PONUDA SA VARIJANTAMA

Mogućnost podnošenja ponude sa varijantama

 Varijante ponude nijesu dozvoljene i neće biti razmatrane.

REZERVISANA NABAVKA

 Ne

4. [bookmark: _Toc62730556]NAČIN UTVRĐIVANJA EKVIVALENTNOSTI

Način utvrđivanja ekvivalentnosti: Ukoliko je u tehničkim specifikacijama za određenu stavku/e naveden robni znak, patent, tip ili proizvođač, uz naznaku “ili ekvivalentno”, ponuđač je dužan da u ponudi tačno navede koji robni znak, patent, tip ili proizvođača nudi. 
U odnosu na zahtjeve za tehničke karakteristike ili specifikacije utvrđene tenderskom dokumentacijom ponuđači mogu ponuditi ekvivalentna rješenja zahtjevima iz standarda uz podnošenje dokaza o ekvivalentnosti.
Dokazi o ekvivalentnosti podrazumijevaju dostavu tehničke dokumentacije ekvivalentnog proizvoda koji se nudi izdatu od strane proizvođača, kojom se potvrđuje da ponuđeni proizvod ima iste ili bolje karakteristike od karakteristika proizvoda zahtijevanih tehničkom specifikacijom.
5. [bookmark: _Toc62730557]OSNOVI ZA OBAVEZNO ISKLJUČENJE IZ POSTUPKA JAVNE NABAVKE

Privredni subjekat će se isključiti iz postupka javne nabavke, ako: 
1)	je vršio neprimjeren uticaj u smislu člana 38 stav 2 tačka 1 ovog zakona;
2)	postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 ili člana 42 ovog zakona;
3)	ne ispunjava uslov iz člana 99 ovog zakona;
4)	ne ispunjava uslov iz čl. 102, 104 ili 106 ovog zakona predviđen tenderskom dokumentacijom;
5)	nije dostavio izjavu privrednog subjekta ili dostavljena izjava ne sadrži informacije i podatke tražene tenderskom dokumentacijom ili je nepravilno sačinjena;
6)	postoji razlog na osnovu kojeg se smatra da je odustao od prijave, odnosno ponude, a koji je propisan članom 120 stav 15 ovog zakona;
7)	nije dostavio garanciju ponude ili nije dostavio garanciju ponude na način predviđen tenderskom dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ovog zakona ili je dostavio garanciju ponude na manji iznos od traženog ili je ta garancija neispravna; i/ili
8)	postoji drugi razlog propisan ovim zakonom.
6. [bookmark: _Toc62730558]SREDSTVA FINANSIJSKOG OBEZBJEĐENJA UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI

Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu:

- Avansnu garanciju za avansno plaćanje u iznosu ugovorenog avansa sa uračunatim PDV-om i sa rokom važenja 30 dana dužim od roka izvršenja ugovora.

- Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu bezuslovnu, neopozivu, naplativu na prvi poziv garanciju za dobro izvršenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obaveza u iznosu od 10% od ukupne vrijednosti ugovora sa PDV-om i sa rokom važenja 30 dana dužim od roka izvršenja ugovora. U slučaju potrebe Naručilac ima pravo da traži produženje garancije. Naručilac je ovlašćen  da  garanciju za dobro izvršenje posla naplati u cjelosti u slučaju da Isporučilac ne ispuni bilo koju obavezu  predviđenu pojedinačnim Ugovorom i u slučaju jednostranog raskida Ugovora. Ako se za vrijeme trajanja ugovora dese okolnosti koje onemogućavaju izvršenje ugovorenih obaveza u ugovorenom roku i promijeni rok za izvršenje ugovora, Izvršilac mora produžiti važnost  garancije.Troškove produženja garancije snosi Izvršilac.
- Polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti na iznos od minimum 100.000,00 € i sa rokom važenja 30 dana dužim od roka izvršenja ugovora. U polisi osiguranja od profesionalne odgovornosti mora da se navede da se odnosi na predmetnu javnu nabavku broj 63/24 od 25.10.2024. godine - Zamjena postojećeg provodnika na DV 110 kV Budva – Lastva i DV 110 kV Lastva - Tivat sa specijalnim HTLS provodnikom u skladu sa opisom datim u tenderskoj dokumentaciji i da pokriva rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak.
- Izvođač je dužan da u trenutku potpisivanja Zapisnika o primopredaji radova preda Naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku na iznos od 10% vrijednosti ugovora sa uračunatim PDV-om, kojom garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza za vrijeme trajanja ugovorenog garantnog roka za izvedene radove sa rokom važnosti 30 (trideset) dana dužem od ugovorenog garantnog roka.
U slučaju nedostavljanja garancije za otklanjanje nedostataka u garantnom roku iz prethodnog stava, Naručilac će aktivirati garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti ugovor.
7. [bookmark: _Toc62730559]METODOLOGIJA VREDNOVANJA PONUDA

Naručilac će u postupku javne nabavki izabrati ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, po osnovu kriterijuma odnos cijene i kvaliteta 

1. Parametar cijena (C) vrednovaće se na sljedeći način: 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 90.
Ponuđaču koji ponudi najnižu cijenu dodjeljuje se maksimalan broj bodova, dok ostali ponuđači dobijaju proporcionalan broj bodova u odnosu na najnižu ponuđenu cijenu, odnosno prema navedenoj formuli:

C= (Cmin/Cp)x90
gdje je:
C – broj bodova za ponuđenu cijenu,
Cmin – najniža ponuđena cijena (bez PDV-a),
Cp –  ponuđena cijena (bez PDV-a),
90 – maksimalni broj bodova po ovom potkriterijumu.   

Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a, prilikom vrednovanja te cijene po podkriterijumu cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR.

[bookmark: _Toc62730560]2. Parametar kvalitet (K) vrednovaće se na sledeći način: max 10 bodova za izbor najpovoljnije ponude primjenom parametra kvalitet, kao osnova za vrednovanje uzima se: garantni rok – max 10 bodova

Parametar kvalitet (K) – garantni rok, vrednovaće se na sledeći način: max 10 bodova primjenom ovog parametra dobija ponuđač sa najdužim ponuđenim garantnim rokom, a drugi ponuđači dobijaju proporcionalno manji broj bodova po formuli: 
Broj bodova (K) = (ponuđeni garantni rok/najduži ponuđeni garantni rok) × 10. 
Garantni rok iskazuje se u mjesecima. Minimalni garantni rok je 36 mjeseci od potpisivanja Zapisnika o primopredaji radova. Maksimalni garantni rok koji će se vrednovati je 120 mjeseci. Ako je ponuđeni garantni rok veći od 120 mjeseci, prilikom vrednovanja ponude po podkriterijumu kvalitet uzima se da je ponuđeni rok 120 mjeseci. U cilju dostavljanja uporedivih ponuda ponuđač je dužan u dijelu ,,garantni rok'' - Zahtjevi u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su od značaja za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora, navesti tačan garantni rok računajući od dana potpisivanja zapisnika primopredaji, izražen u mjesecima.
Ponuđač sa najvećim ukupnim brojem bodova (U) dobijenim zbirom bodova po oba podkriterijuma (U =C + K)  biće izabran kao prvorangirani.
8. JEZIK PONUDE

Ponuda se sačinjava na:

 crnogorskom jeziku i drugim jezicima koji su u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom
 engleskom jeziku za djelove ponude koji se odnose na tehničke termine koje i Naručilac koristi.

9. [bookmark: _Toc62730561]NAČIN, MJESTO I VRIJEME PODNOŠENJA PONUDA I OTVARANJA PONUDA

Ponude se podnose preko ESJN-a zaključno sa danom 25.11.2024. godine do 8:00 sati.
Otvaranje ponuda održaće se dana  25.11.2024 godine u 8:00 sati. 
Napomena: Ako ponuđač ne može da podnese garanciju ponude u ESJN u elektronskom obliku, dužan je da putem ESJN dostavi kopiju garancije ponude, a da original garancije ponude dostavi, odnosno uruči naručiocu neposredno ili putem pošte preporučenom pošiljkom najkasnije prije isteka roka za podnošenje ponuda na adresu: Crnogorski elektroprenosni sistem AD Bulevar Svetog Petra Cetinjskog 18, Podgorica, radnim danima od 07:00 do 15:00 sati, zaključno sa danom 25.11.2024. godine do 08:00 sati.
Original garancije ponude dostavlja se u posebnoj koverti na kojoj se navodi: naziv i sjedište naručioca, broj tenderske dokumentacije za koju se podnosi garancija, naziv, sjedište i adresa ponuđača i naznake ,,garancija ponude" i "ne otvaraj prije roka za otvaranje ponuda."

10. [bookmark: _Toc62730562]USLOVI ZA AKTIVIRANJE GARANCIJE PONUDE

Garancija ponude će se aktivirati ako ponuđač: 
1) odustane od ponude u roku važenja ponude i/ili
 2) odbije da zaključi ugovor o javnoj nabavci.
11. [bookmark: _Toc62730563]TAJNOST PODATAKA
 
Tenderska dokumentacija sadrži tajne podatke: Ne.
12. [bookmark: _Toc62730564]UPUTSTVO ZA SAČINJAVANJE PONUDE
Ponuda se sačinjava u ESJN u skladu sa tenderskom dokumentacijom i važećim Pravilnikom o sadržaju ponude i uputstvu za sačinjavanje i podnošenje ponude. 
Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje se izjavom privrednog subjekta, koja se sačinjava na obrascu datom u Pravilniku o obrascu izjave privrednog subjekta. Ponuđač je dužan da tačno, potpuno, pravilno i nedvosmisleno popuni Izjavu privrednog subjekta u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije.
13. [bookmark: _Toc62730565]NAČIN ZAKLJUČIVANJA I IZMJENE UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom ili elektronskom obliku sa ponuđačem čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 
Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu iskazivanja PDV-a.
Ugovor između naručioca i ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija, pored uslova koji su propisani ovom tenderskom dokumentacijom, će sadržati i sljedeće:[footnoteRef:1] [1:  U ovom dijelu moguće je i predvidjeti raskid ugovora, ugovorne kazne i ostale elemente ugovora] 

- Podatke o Naručiocu i Izvođaču;
- Osnov ugovora;
- Predmet ugovora;
- Ugovorenu vrijednost sa i bez PDV- a;
- Antikorupcijsku klauzulu u smislu člana 38 stav 3 Zakona o javnim nabavkama (“Sl.list CG” br. 74/19, 3/23 i 11/23).

Izvođač će Naručiocu u roku od 5 dana od dana stupanja na snagu Ugovora dostaviti predlog dinamičkog plana koji sadrži listu poslova, raspored izvršenja poslova i rokove trajanja poslova odnosno aktivnosti. Naručilac i Izvođač se obavezuju da u roku od 15 (petnaest) dana od dana stupanja na snagu Ugovora, usaglase dinamički plan, kao jedan od uslova za početak realizacije ugovorenih poslova. Usaglašeni dinamički plan ovjeravaju ovlašćeni predstavnik Izvođača i Projekt menadžer Naručioca.

Obaveze izvođača
Kako bi se planirane aktivnosti mogle pravovremeno i kvalitetno realizovati Izvođač je obavezan da:
- dostavi uvjerenja o kvalitetu – ateste za opremu koje namjerava upotrijebiti u cilju izvođenja radova
- dostavi program ispitivanja opreme na odobrenje
- organizuje fabričko testiranje opreme (provodnika, izolatora i ovjesne opreme) u skladu sa odobrenim planom ispitivanja i pokrije sve troškove ispitivanja (smještaj i prevoz za dva predstavnika Naručioca)
- izvrši nabavku opreme
- uveze, skladišti i čuva opremu koju će upotrijebiti u cilju izvođenja radova, obavlja prema potrebi spoljašnji i unutrašnji transport
- izvede detaljan obilazak trase sa predstavnicima Naručioca i izvrši popis ukrštajnih objekata
- komunicira sa dispečerskim centrom CEDIS-a oko neophodnih isključenja mreže (eventualna nemogućnost dobijanja isključenja ne ide na teret Naručioca)
- sprovede sve pripremne aktivnosti i objezbijedi uslove neophodne za pristup stubnim mjestima i izvođenje radova, 
- vodi gradilišnu dokumentaciju (građevinski dnevnik) u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata,
- sanira eventualnu štetu, tj. dovede u prvobitno stanje pristupne puteve, ukoliko je to moguće, a ako ne da nadoknadi pričinjenu štetu, kao i da nadoknadi štetu na sječi šume
- obezbijedi potrebnu mehanizaciju i alate za bezbjedno i sigurno izvođenje radova u zahtjevanom vremenu,
- dostavi Plan elektromontaže radi saglasnosti Naručioca na isti,
- izvede sve elektromontažne radove 
[bookmark: _GoBack]- izvede sve demontažne radove, izvrši pakovanje, transport i istovar demontiranog materijala, kao i ostalog demontiranog neupotrebljenog materijala u magacin trafostanice 220/110/35 kV Podgorica 1 (Zagorič) u posjedu Naručioca, 
- obezbijedi uslove za izvođenje radova na ukrštanjima sa drugim objektima 
- koordinira, zajedno sa Naručiocem, oko obezbjeđenja beznaponskih stanja predmetnih dalekovoda i eventualnih zaustavljanja saobraćaja
- da dostavi protokole o tipskim ispitivanjima za opremu (provodnike i spojnu opremu kao i izolatore i ovjesnu opremu) u skladu sa tehničkom specifikacijom
- da dostavi sva ovlašćenja i potvrde u skladu sa zahtjevima iz Tehničke specifikacije
- obezbijedi obuku elektromontera Naručioca za vrijeme izvođenja elektromontažnih radova
- obezbijedi prisustvo predstavnika proizvođača HTLS provodnika za vrijeme elektromontažnih radova
- izradi montažne tabele ugiba za potrebe ugradnje provodnika koji je predmet javne nabavke
- sprovede kontrolna mjerenja ugiba 
-	da poslove koji su predmet ugovora realizuje na način i u rokovima definisanim Ugovorom;
-	da imenuje ovlašćenog inženjera koji će rukovoditi radovima na objektu u cjelini, odnosno ovlašćene inženjere koji će rukovoditi pojedinim vrstama radova na objektu;
-	da samostalno i o svom trošku organizuje obezbjeđenje gradilišta;
-	Izvođač je dužan da sa naručiocem prije uvođenja u posao zaključi Ugovor o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite i zdravlja na radu o međusobnim pravima, obavezama i odgovornostima;
-	Izvođač je dužan da izvještaje o testiranju i potvrde dostavi Naručiocu prije isporuke opreme;
-	da u vezi sa izvođenjem radova obezbijedi uredno i propisno vođenje građevinske knjige i građevinskog dnevnika predviđenih za ovu vrstu radova prema propisima važećim u sjedištu Naručioca;
-	da imenuje ovlašćene inženjere u skladu sa odredbama Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list Crne Gore", br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 od 28.09.2018, 011/19 od 19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020, 86/22 od 03.08.2022, 4/23 od 13.01.2023. godine) 
-	da obezbijedi prevoz, smještaj i hranu za svoje radnike, kao i da izvrši potrebne medicinske preglede radnika i obuku za bezbjedan rad;
-	da bez odlaganja i u pisanoj formi obavijesti Naručioca o okolnostima koje onemogućavaju ili otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o mjerama koje preduzima za zaštitu izvedenih radova i o nastavljanju radova po prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje radova obustavljeno;
-	da pri izvođenju radova čuva od oštećenja pokretne i nepokretne objekte u vlasništvu Naručioca i/ili trećih lica, te da odgovara za eventualno pričinjenu štetu Naručiocu i/ili trećim licima, nastalu  radnjama ili propustima Izvođača u toku izvršenja Ugovora;
-	da primijeni mjere zaštite od požara i zaštite na radu u skladu sa zakonskim propisima, kako ne bi došlo do povrede, tj. nesreće na radu, a u slučaju da do istih dođe, nadležni organi će utvrditi čija je odgovornost odnosno čijom je krivicom došlo do povrede tj. nesreće na radu.  
-	da se tokom izvođenja ugovorenih radova pridržava važećih mjera zaštite životne sredine;
-	da po završetku radova dostavi izjavu da su radovi izvedeni u skladu sa revidovanim Glavnim projektom;
-	Izvođač će  zajedno sa Naručiocem prije početka izvođenja radova snimiti sve pristupne puteve koji će se koristiti tokom realizacije ugovora, kako lokalne tako i puteve koji su napravljeni u okviru projekta do stubnih mjesta. Obaveza Izvođača je da, u slučaju štete, sve oštećene puteve vrati u prvobitno (snimljeno) stanje.
-	fabrička ispitivanja provodnika, izolatora, spojne i ovjesne opreme u skladu sa odobrenim planom ispitivanja, u cijenu uključeni troškovi puta i smještaja za dva predstavnika Naručioca
-	odštete trećim licima pri izvođenju elektromontažnih radova
-	obezbijeđenje uslova za izvođenje radova na ukrštajima sa dr. objektima - prugom, putevima i vodovima, eventualna izrada privremenih portala ili dr. pogodnih zaštita
-	obuka elektromontera Naručioca za vrijeme izvođenja elektromontažnih radova
-	da obezbijedi  Uvjerenja o osposobljenosti za bezbjedan rad i za rad na visini u skladu sa važećim propisima Crne Gore 
-	da u roku od 30 dana od dana potpisivanja Ugovora, dostavi Naručiocu protokole o tipskim ispitivanjima za svu opremu predviđenu tehničkom specifikacijom kao i ovlašćenja i potvrde u skladu sa zahtjevima u tački 5. Tehničke specifikacije. Ako Izvođač ne preda Naručiocu protokole o tipskim ispitivanjima, kao i ovlašćenja i potvrde u skladu sa definisanim rokom, Naručilac zadržava pravo da aktivira garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti Ugovor. 

Naručilac preuzima obaveze da:
-	da imenuje stručni tim na čelu sa Menadžerom projekta za praćenje realizacije poslova koji su predmet Ugovora, a koji je dužan da Naručiocu dostavlja mjesečne Izvještaje o stepenu realizacije Ugovora;
-	da obezbijedi Izvođaču pravo pristupa mjestu izvođenja radova i preda sve djelove gradilišta; 
-	da obezbijedi vršenje stručnog nadzora nad izvođenjem radova, odnosno da prati realizaciju izvođenja radova i prisustvuje primopredaji radova;
-	da uredno vrši plaćanja prema Izvođaču, prema načinu i uslovima kako je to utvrđeno Ugovorom
Ako Izvođač svojom krivicom kasni sa izvođenjem radova odnosu na rok izvršenja ovog Ugovora, dužan je da plati Naručiocu ugovornu kaznu (penale) za svaki dan kašnjenja po stopi od 2 ‰ (promila) vrijednosti ovog Ugovora sa uračunatim PDV-om, s tim što iznos ovako određene ugovorne kazne (penala) ne može preći 10% ukupne vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-om. 
Prilikom obračuna ugovorne kazne Izvođač ima pravo da se pozove na eventualna opravdana kašnjenja. Opravdanim kašnjenjima smatraće se isključivo ona kašnjenja koja su odobrena u vidu produžetka roka za izvršenje ugovora u skladu sa ovim Ugovorom. Ugovorna kazna ne oslobađa Izvođača od obaveze da završi sve radove, niti od bilo koje druge obaveze ili odgovornosti po Ugovoru.Ugovorne strane ovim Ugovorom isključuju primjenu pravnog pravila po kojem je Naručilac dužan saopštiti Izvođaču da zbog kašnjenja zadržava pravo na ugovornu kaznu (penale), te se smatra da je samim zapadanjem u kašnjenje Izvođač dužan platiti ugovorenu kaznu (penale) bez opomene Naručioca, a Naručilac ovlašćen da iste naplati - odbije na teret Izvođačevih potraživanja za izvedene radove koji su predmet Ugovora ili od Garancije za dobro izvršenje ugovora dostavljene od strane Izvođača, s tim što Naručilac o izvršenoj naplati – odbijanju je dužan da bez odlaganja obavijesti Izvođača.
Plaćanje ugovorne kazne (penala) ne oslobađa Izvođača obaveze da u cjelosti završi i preda na upotrebu radove koji su predmet Ugovora, niti ograničava Naručioca da zbog kašnjenja, sve ili dio neizvedenih radova, bez posebne saglasnosti Izvođača, oduzme Izvođaču a sve o trošku Izvođača. 
Ukoliko Naručiocu nastane šteta i/ili gubitak zbog prekoračenja ugovorenog roka izvođenja radova u iznosu većem od ugovorne i obračunate kazne (penala), tada je Izvođač dužan da plati Naručiocu pored ugovorne kazne (penala) i iznos naknade štete i/ili gubitaka koji prelazi visinu ugovorne kazne (penala).
Izvođač se obavezuje da nadoknadi Naručiocu svu štetu i/ili gubitke koje Naručilac pretrpi izvođenjem radova u vezi sa Ugovorom kao i usljed  kršenja ugovornih obaveza od strane Izvođača. 
Iznosi koje Naručilac naplati aktiviranjem sredstava obezbjedjenja Ugovora i polisa osiguranja uračunavaju se u ukupan iznos štete.
Izvođač garantuje da će ugrađena oprema biti nova i neupotrebljavana i da će obim i kvalitet njegove isporuke i izvedenih radova biti potpuno u skladu sa njegovom ponudom. Izvođač je dužan da Naručiocu odgovori na svaki poziv za otklanjanje nedostataka u garantnom roku na izvedenim radovima u roku od 3 (tri) dana od prijema pisanog zahtjeva od strane Naručioca i da u garantnom roku otkloni o svom trošku sve nedostatke na izvedenim radovima i njihove posljedice koje su proistekle iz radnji ili propusta Izvođača po pitanju izvođenja radova u razumnom vremenskom roku uzajamno dogovorenom u pisanoj formi i ovjerenom od strane ugovornih strana.
Izvođač nije dužan da otloni nedostatke koji su nastali kao posledica nemara, nepažnje, nestručnog rukovanja i upotrebe, odnosno nenamjenskog korišćenja opreme od strane Naručioca ili trećih lica. 
Ako su nedostaci u radovima prijavljeni tokom garantnog roka, ali radovi na otklanjanju, zbog prirode nedostataka ili bilo kojeg drugog razloga ne mogu da budu završeni prije isteka garantnog roka, tada će garantni rok za takve radove biti produžen za onaj vremenski period koji je potreban za uklanjanje takvih nedostataka, tj. sve dok Izvođač ne ukloni date nedostatke. Svako produženje roka mora biti konstatovano u pisanoj formi i ovjereno od strane ugovornih strana.
Naručilac ima pravo na produženje garantnog roka ako se po prijemu utvrdi da se radovi ili znatan dio radova (u zavisnosti od slučaja) ne mogu koristiti u predviđene svrhe usled nedostataka ili oštećenja.

Obaveza Naručioca je da obezbijedi Stručni nadzor nad izvođenjem radova.  
Ako u toku izvođenja radova dođe do promjene Stručnog nadzora, Naručilac će o tome pisanim putem i bez odlaganja obavijestiti Izvođača.

Stručni nadzor nema pravo da oslobodi Izvođača od bilo koje njegove dužnosti ili obaveze iz ugovora. Postojanje Stručnog nadzora i njegovi propusti u vršenju stručnog nadzora ne oslobađa Izvođača od njegove obaveze i odgovornosti za izvođenje radova. Stručni nadzor ima pravo da naredi Izvođaču da izvedene radove koji nisu u skladu sa opisom, bitnim karakterstikama i obimom radova definisanim predmjerom radova iz Tenderske dokumentacije i ponudom dovede u ispravno stanje. Ako Izvođač i pored upozorenja i zahtjeva Stručnog nadzora, ne otkloni uočene nedostatke i nastavi sa izvođenjem radova koji nisu u skladu sa opisom, bitnim karakterstikama i obimom definisanim tenderskom dokumentacijom, Stručni nadzor će radove obustaviti i o tome obavijestiti Naručioca i te okolnosti unijeti u građevinski dnevnik. Sa izvođenjem radova može se ponovo nastaviti kada Izvođač preduzme i sprovede odgovarajuće radnje i mjere kojima se prema nalazu Stručnog nadzora obezbjedjuje izvođenje radova u skladu sa opisima, bitnim karakterstikama i obimom definisanim tenderskom dokumentacijom.
Stručni nadzor ima pravo da naredi Izvođaču da otkloni sve uočene nedostatke koji su posljedica nekvalitetno izvedenih radova, kao i da zabrani ugrađivanje nekvalitetnog materijala i opreme.
Ukoliko Izvođač, i pored upozorenja i zahtjeva Stručnog nadzora, ne otkloni uočene nedostatke i nastavi sa nekvalitetnim izvođenjem radova, Stručni nadzor će radove obustaviti i o tom obavjestiti Naručioca i nadležnu inspekciju i te okolnosti unijeti u građevinski dnevnik.
Sa izvođenjem radova može se ponovo nastaviti tek kada Izvođač preduzme i sprovede odgovarajuće radnje i mjere kojima se prema nalazu nadležne inspekcije i Stručnog nadzora obezbjeđuje kvalitetno izvođenje radova.
Ukoliko se između Stručnog nadzora i Izvođača pojave nesaglasnosti u pogledu kvaliteta radova, materijala i opreme koji se ugrađuju, isti se daju na ispitivanje.Troškove ovog ispitivanja plaća Izvođač, koji ima pravo da traži njihovu nadoknadu od Naručioca, ako ovaj nije bio u pravu.
Ukoliko rezultati ispitivanja pokažu da kvalitet ugrađenog materijala i opreme ili kvalitet izvedenih radova ne odgovaraju zahtijevanim uslovima, Stručni nadzor je dužan da izda nalog Izvršiocu da nekvalitetni materijal ili opremu zamijeni kvalitetnim i da radove dovede u ispravno stanje, a sve o trošku Izvođača.
Ako Izvođač i pored upozorenja i zahtjeva stručnog nadzora ne otkloni uočene nedostatke, odnosno ukoliko nastavi nekvalitetno izvođenje radova, Stručni nadzor će radove obustaviti i o tom obavjestiti Naručioca i nadležnu inspekciju i te okolnosti unijeti u građevinski dnevnik.
Materijal i oprema za koje se utvrdi da ne odgovaraju zahtijevanim tehničkim propisima ili standardima, Izvođač mora o svom trošku da ukloni sa gradilišta u primjerenom roku koji mu odredi Stručni nadzor.

Nadzorni organ imenovan od strane Naručioca će vršiti stručni nadzor nad izvođenjem radova i redovno obavještavati izvođača. U skladu sa Zakonom izvođač vodi građevinski dnevnik i građevinsku knjigu. 
Količinu izvedenih radova nakon završetka svake pojedine pozicije utvrđuje Izvođač u prisustvu Stručnog nadzora i podatke unosi u građevinsku knjigu. Podaci unešeni u građevinsku knjigu na prethodno navedeni način služe kao osnova za izradu privremenih mjesečnih situacija, odnosno okončane situacije.
[bookmark: _Hlk178599609]U dijelu projektovanja i isporuke opreme, Izvođač će privremene mjesečne situacije  dostaviti Naručiocu najkasnije do 15.-og dana u mjesecu za prethodni mjesec u kome su završene predmetne usluge i isporuke. U dijelu izvođenja radova, Izvođač će privremene mjesečne situacije i okončanu situaciju dostaviti Stručnom nadzoru preko građevinskog dnevnika nakon završenih radova. Stručni nadzor će primljenu situaciju, ako nema primjedbi, ovjeriti u roku od 10 (deset) dana. Ukoliko Stručni nadzor na podnesenu situaciju ima primjedbi, on će tražiti od Izvođača da te primjedbe otkloni. Nakon potvrde i ovjere, primljena situacija će biti proslijeđena Naručiocu na verifikaciju i plaćanje.

Izvođač je dužan da uz potpisan ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu garanciju za avansno plaćanje u iznosu ugovorenog avansa sa PDV-om, sa rokom važenja za vrijeme ukupnog trajanja ugovora sa rokom važnosti 30 (trideset) dana dužim od ugovorenog roka za izvršenje Ugovora. 
Izvođač je dužan je dužan da uz potpisan ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv garanciju za dobro izvršenje ugovora na iznos od 10% vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-om, kojom garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza, sa rokom važnosti 30 (trideset) dana dužem od ugovorenog roka za izvršenje Ugovora.
Ukoliko Izvođač ne preda Naručiocu Garanciju za dobro izvršenje ugovora u skladu sa odredbama prethodnog stava, smatra se da je odustao od ponude i ovom slučaju Naručilac će aktivirati garanciju ponude i jednostrano raskinuti Ugovor.
Izvođač je dužan da u trenutku potpisivanja Zapisnika o primopredaji radova preda Naručiocu bezuslovnu i plativu na prvi poziv garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku na iznos od 10% vrijednosti Ugovora sa uračunatim PDV-om, kojom garantuje potpuno izvršenje ugovornih obaveza za vrijeme trajanja ugovorenog garantnog roka za izvedene radove sa rokom važnosti 30 (trideset) dana dužim od ugovorenog garantnog roka. 
U slučaju nedostavljanja garancije za otklanjanje nedostataka u garantnom roku iz prethodnog stava, Naručilac će aktivirati garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti Ugovor.

Ukoliko se  primopredaja radova ne izvrši najkasnije 15 (petnaest) dana prije isteka važnosti Garancije za dobro izvršenje ugovora, Izvođač je dužan da produži rok važenja garancije za dobro izvršenje ugovora za period od 30 (trideset) dana dužim od produženog roka za izvođenje radova. 
U slučaju da rok važenja Garancije za dobro izvršenje ugovora ne bude produžen, Naručilac će aktivirati Garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti ovaj Ugovor.
Izvođač je dužan je da u roku od 10 dana od dana potpisivanja Ugovora zaključi ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti za štetu koja može da nastane Naručiocu i trećim licima tokom izvođenja predmetnog posla i da Naručiocu preda polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti na iznos od minimum 100.000,00 Eur-a, sa rokom važenja od dana izdavanja polise do isteka ugovorenog garantnog roka za izvođenje radova. 
U polisi osiguranja od profesionalne odgovornosti mora da se navede da se odnosi na predmetnu javnu nabavku i da pokriva rizik odgovornosti za štetu prouzrokovanu licima, za štetu na objektima i za finansijski gubitak.
Ako Izvođač ne preda Naručiocu polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti koja je u skladu sa zahtjevima iz prethodna dva stava ovog člana, Naručilac će aktivirati garanciju za dobro izvršenje ugovora i jednostrano raskinuti Ugovor.

Izvođač je dužan da preduzima sve mjere za zaštitu životne sredine, da upravlja otpadom koji nastane pri izvođenju radova i postupa u svemu u skladu sa propisima Crne Gore koji regulišu ovu oblast.
Ukoliko dođe do narušavanja životne sredine, Izvođač je dužan da bez odlaganja obavijestiti Naručioca, koji je dužan da preduzme aktivnosti na saniranju nastale štete i narušenu životnu sredinu dovede u stanje koje je predhodilo nastaloj šteti.
U slučajevima iz prethodnog stava, Izvođač je dužan da Naručiocu isplati novčanu naknadu na ime otklanjanja štete i svih posljedica narušavanja životne sredine.
Izvođač je dužan da Naručiocu isplati novčanu naknadu na ime oklanjanja štete i svih posljedica narušavanja životne sredine i u slučajevima kada narušavanje životne sredine usljed izvođenja radova Naručilac sam utvrdi, bilo u toku trajanja ugovornog roka ili nakon isteka istog, uključujući i garantni rok.
Ugovor se može raskinuti sporazumno ili po zahtjevu jedne od Ugovornih strana. 
U slučaju jednostranog raskida Ugovor će se raskinuti pisanom obavještenjem sa otkaznim rokom od 15 (petnaest) dana koje se dostavlja drugoj ugovornoj strani. U obavještenju mora biti naznačeno po kom osnovu se Ugovor raskida.
Ako strane ugovora sporazumno raskinu ugovor, sporazumom o raskidu ugovora utvrđuju se međusobna prava i obaveze koje proističu iz raskida Ugovora. 
Naručilac će jednostrano raskinuti ovaj Ugovor u slučaju da Izvođač:
a) napusti radove ili na neki drugi način jasno ispolji svoju namjeru da ne nastavi sa izvršavanjem svojih ugovornih obaveza;
b) i pored upozorenja i zahtjeva Stručnog nadzora, ne otkloni uočene nedostatke i nastavi sa nekvalitetnim izvođenjem radova;
c) ne dostavi garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku, u ugovorenom roku; 
d) ne dostavi ugovorenu polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti u ugovorenom roku;
e) ne produži rok važenja garancije za dobro izvršenje ugovora u skladu sa definisanom klauzulom za slučaj produženja ove garancije.

Izvođač ima pravo da jednostrano raskine Ugovor ako Naručilac ne plaća Izvođaču u rokovima i na način predviđen Ugovorom.
Ukoliko dođe do raskida ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvođač će se obavezati da preduzmu potrebne mjere da se izvedeni radovi zaštite od propadanja. Troškove zaštite radova snosi strana ugovora čijom krivicom je došlo do raskida ugovora odnosno do prekida radova.
Izvođač je potom obavezan da napusti gradilište i da preda Stručnom nadzoru, cjelokupnu dokumentaciju Izvođača koju je izradio ili koja je bila izrađena za njega. 
Naručilac potom obavještava Izvođača da će njegova oprema i privremeni radovi biti odloženi na ili u blizini gradilišta. Izvođač je dužan da odmah organizuje njihovo uklanjanje na svoj rizik i o svom trošku. 
Nakon što obavještenje o raskidu Ugovora stupi na snagu, Naručilac će imati pravo da:
a) obavjesti Izvođača o njegovim postojećim potraživanjima,
b) obustavi dalja plaćanja u korist Izvođača sve dok se ne utvrde iznosi troškova izvođenja, završetka i otklanjanja svih nedostataka, odštete u slučaju kašnjenja (ako ih je bilo), te svih drugih troškova kojima je Naručilac bio izložen, i/ili
c) odbije od Izvođačevih potraživanja nadoknadu za sve gubitke i štetu koju je Naručilac pretrpio, kao i za sve dodatne troškove za završetak radova, nakon uzimanja u obzir svih iznosa plativih Izvođaču. Po pokriću svih navedenih gubitaka, štete i dodatnih troškova, Naručilac je dužan da eventualnu razliku isplati Izvođaču.

Naručilac i Izvođač su saglasni da sastavni dio ugovora čine:
- tenderska dokumentacija
- ponuda Izvođača,
- sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora

Na sve što nije regulisano odredbama ovog ugovora, primjeniće se odredbe Zakona o obligacionim odnosima (Sl. list Crne Gore br. 47/08, 4/11, 22/17) koje su primjenljive i odnose se na ovu vrstu ugovora.
[bookmark: _Toc62730566]Ugovorne strane su saglasne da sve eventualne sporove rješavaju sporazumno, u suprotnom spor će rješavati nadležni sud u Podgorici.
Ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja može da se izmijeni bez sprovođenja novog postupka javne nabavke u skladu sa članom 151 Zakona o javnim nabavkama: 
· ako su izmjene, bez obzira na njihovu vrijednost izraženu u novcu, predviđene tenderskom dokumentacijom i ugovorom o javnoj nabavci i uključuju izmjenu cijene ili varijante, sa utvrđenim obimom i prirodom mogućih izmjena ili varijanti, kao i uslovima u kojima se izmjene mogu vršiti, pod uslovom da se ugovorom ne predviđaju izmjene kojima se mijenja ukupna priroda ugovora o javnoj nabavci, a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti prvobitnog ugovora,
· radi nabavke dodatnih roba, usluga ili radova, koji su postali neophodni, a koji nijesu bili uključeni u prvobitni ugovor o javnoj nabavci, ako promjena privrednog subjekta sa kojim je zaključen ugovor nije moguća iz ekonomskih ili tehničkih razloga, kao što su zahtjevi kompatibilnosti sa postojećom opremom, uslugama ili radovima nabavljenim u okviru prvobitne nabavke i može da prouzrokuje značajne poteškoće ili znatno povećavanje troškova za naručioca a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti prvobitnog ugovora,
· kada je potreba za izmjenom ugovora nastala zbog okolnosti koje naručilac u vrijeme zaključivanja ugovora nije mogao da predvidi, a izmjenom se ne mijenja priroda ugovora a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti prvobitnog ugovora,
· ako privrednog subjekta nakon restrukturiranja, uključujući preuzimanje, spajanje, kupovinu ili stečaj, zamjenjuje u potpunosti ili djelimično novi pravni sljedbenik, odnosno privredni subjekat, koji ispunjava prvobitno određene uslove zaključenog ugovora o javnoj nabavci, a izmjene su predviđene tenderskom dokumentacijom, pod uslovom da se ne vrše druge bitne izmjene ugovora iz člana 150 stav 2 ovog zakona.
14. ZAHTJEV ZA POJAŠNJENJE ILI IZMJENU I DOPUNU TENDERSKE DOKUMENTACIJE

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije u skladu sa članom 94 st. 4 i 5 Zakona o javnim nabavkama. 
Privredni subjekat ima pravo da pisanim zahtjevom traži od naručioca pojašnjenje tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije isteka roka određenog za dostavljanje ponuda.
Zahtjev se podnosi isključivo putem ESJN-a
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15. [bookmark: _Toc62730568]UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU

Privredni subjekat može da izjavi žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Komisiji za zaštitu prava najkasnije deset dana prije dana koji je određen za otvaranje ponuda. 

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno putem ESJN-a. Žalba koja nije podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena.

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro račun Komisije za zaštitu prava broj 530-20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D.

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke te/tih partije/a.

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva nalaze se na internet stranici Komisije za zaštitu prava nabavki http://www.kontrola-nabavki.me/.“.
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Tehnička specifikacija - Zamjena postojećih provodnika na DV 110 kV Budva – Lastva i DV 110 kV Lastva - Tivat sa specijalnim HTLS provodnikom
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1. Uvod


1.1. Svrha projekta


U regionu primorja je izražen sezonski karakter opterećenja, sa maksimalnim snagama tokom ljetnjih mjeseci, koje pri ekstremnim vrijednostima temperature vazduha dovode sistem do krajnjih granica sigurnog rada i mogućih poremećaja u snabdijevanju korisnika sistema. Poslednje dvije godine došlo je značajnog rasta maksimalne snage u primorskom regionu. Drastičan rast maksimalnog opterećenja u poslednje dvije godine dovodimo u vezu, prije svega, sa klimatskim promjenama, te smatramo da je potrebno ojačati uočena slaba mjesta u mreži.

Da bi se u što većoj mjeri valorizovali benefiti izgradnje TS 400/110/35 kV Lastva i obezbijedio siguran rad elektroenrgetskog sistema nakon puštanja interkonekcije s Italijom u rad, analize su pokazale neophodnost povećanja prenosne moći dalekovoda 110 kV Budva – Lastva i DV 110kV Lastva – Tivat. Predmetni dalekovodi imaju poseban značaj za napajanje šireg primorskog područja (Budve, Tivta i Kotora) električnom energijom. 


Svaki ispad dalekovoda iz pogona uzrokuje poremećaje u pogonu i prekide u napajanju električnom energijom šireg primorskog dijela koje je zbog svog turističkog značaja izuzetno osjetljivo na prekide napajanja električnom energijom.

DV 110 kV Budva - Tivat je u pogonu od 1961. godine. Dalekovod je izgrađen kao 110 kV dalekovod Titograd – Tivat, te je naknadno, nakon izgradnje trafostanice 110/35 kV Budva uveden u istu.


Godine 2018. izvršeno je povezivanje DV 110 kV Budva - Tivat na novoizgrađenu TS 400/110/35 kV Lastva po sistemu ulaz-izlaz čime su dobijena dva dalekovoda – DV 110 kV Budva - Lastva dužine 6,041 km i DV 110 kV Lastva – Tivat dužine 13,194 km. Osnovni cilj navedenog povezivanja je rješavanje problema snabdijevanja i potrošnje u primorskom dijelu EES Crne Gore, odnosno rasterećenje postojeće 110 kV mreže kojom se napaja primorje. 

Napojni pravac Lastva – Budva (na dionici „ulaza“ dužine 1,192 km), u cilju budućeg sprečavanja zagušenja, pojačan je provodnikom AlFe 240/40 mm2 sa dva provodnika po fazi, dok je dionica „izlaza“ prema TS Tivat urađena kao dvosistemska presjeka AlFe 240/40 mm2 sa dva provodnika po fazi (dužine 0,929 km). Lijeva trojka provodnika je definisana kao rezerva za izgradnju budućeg DV 110 kV Lastva – Kotor.

Na ostalom dijelu predmetnih dalekovoda zadržan je postojeći presjek provodnika AlFe 150/25 mm2.

Iako je u prethodnom periodu kontinuirano vršena zamjena provodnika i opreme na dalekovodima, analize su pokazale da je neophodno povećati propusnu moć na predmetnim dalekovodima.


Nosivost postojećeg dalekovoda ka TS Budva, izvedenog provodnicima AlFe 150/25 mm2 je nedovoljna da se u ljetnjem periodu u normalnom pogonu isporuči potrebna snaga, kod ispada DV 110 kV Budva – Podgorica. U slučaju ispada neke od 110 kV veza iz Podgorice prema primorju, ovaj dalekovod preuzima značajna opterećenja i potrebno je značajno redukovati konzum Budve. Stoga je potrebno pojačati ovaj napojni pravac Lastva - Budva u cilju spriječavanja zagušenja.

Takođe, trajni kvar na dalekovodu 110 kV Lastva - Tivat prouzrokuje potrebu za redukcijom potrošnje u opštinama H.Novi, Kotor i Tivat u špicu opterećenja.

Kako su stubovi na predmetnom dalekovodu projektovani za provodnik Al Fe 150/25mm2, unaprijed je poznato da bi rekonstrukcija dalekovoda sa klasičnim provodnikom većeg presjeka, podrazumijevala ugradnju novih i demontažu postojećih stubova i ostale opreme što bi praktično značilo izgradnju novog dalekovoda po postojećoj trasi. Sve veća potreba za proširivanjem kapaciteta prenosnih mreža i ograničenja u pogledu sigurnosnih visina doveli su do razvoja metoda za povećanje kapaciteta postojećih dalekovoda ugradnjom takozvanog visokotemperaturnog provodnika malog ugiba – High temperature low sag conductors (HTLS provodnici) koji dimenzijama odgovara postojećem provodniku AlFe 150/25 mm2. Ovakva intervencija neće uticati na statiku stubova, jer sile na stubovima koje se javljaju usljed postavljanja novog provodnika neće biti veće od sila koje su prouzrokovane postojećim provodnikom. 

Radovi na revitalizaciji odnosno adaptaciji će se izvoditi od TS Budva do stuba br. 141 dalekovoda 110 kV Budva - Lastva (od stuba broj 141 do TS Lastva se neće izvoditi radovi) i od stuba br. 5 do portala TS Tivat dalekovoda 110 kV Lastva – Tivat (od TS Lastva do stuba br. 5 se neće izvoditi radovi).


Predmetni dalekovodi izgrađeni su s primijenjenim tehničkim rješenjima koja su u vrijeme njihove gradnje (šezdesete godine prošlog vijeka) bila tipska za dalekovode 110 kV nazivnog naponskog nivoa.

Na vodu je čelično zaštitno uže zamijenjeno zaštitnim užetom s optičkim vlaknima 2008. godine.  Tokom eksploatacije dalekovod je revitalizovan sa provodnicima Al/Fe 150/25 mm2, a zaštitno uže je zamijenjeno sa OPGW tip T3 i OPGW tip T4, izolacija na vodu od kapastih porcelanskih članaka tipa K 170/280 je zamijenjena (ne u potpunosti) staklenim tipa U120B. Ovjesna oprema je standardna, zatezne stezaljke su vijčane. Dalekovod je izgrađen sa stubovima sa prenapregnutim dijagonalama tipa KZ 120-140, 140-160 i 160-180 i tipa N305 i N500. Zbog priključenja TS Budva i u toku eksploatacije, izvršena je ugradnja par stubova iz familije “I” proizvodnje Energoinvest Sarajevo.

Ministarstvu prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine je upućen zahtjev za prijavu radova adaptacije kako bi se predmetni projekat u smislu Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list Crne Gore", br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 od 28.09.2018, 011/19 od 19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020, 86/22 od 03.08.2022, 4/23 od 13.01.2023. godine) tretirao kao adaptacija. Neophodno je za potrebe izvođenja radova obezbijediti odgovarajuću projektnu i gradilišnu dokumentaciju, odnosno potrebno je obezbijediti licencirane inženjere za rukovođenje gradnjom, voditi uredno građevinski dnevnik i građevinsku knjigu kao i obezbijediti dokumentaciju u vezi sa zaštitom na radu i primjenu mjera u skladu sa Zakonom.


1.2. Osnovni podaci o dalekovodima

Osnovni podaci o dionicama postojećih dalekovoda (koji su predmet tendera) dati su u tabeli:

		Naziv dalekovoda

		1. DV 110 kV Budva - Lastva

2. DV 110 kV Lastva - Tivat



		Ukupna dužina dalekovoda 19,235 km

Dužina dalekovoda predviđena za revitalizaciju 17.12 km

		1. 6,041 km (4.85 km dužina DV predviđena za revitalizaciju)

2. 13,194 km (12.27 km dužina DV predviđena za revitalizaciju)



		Godina izgradnje

		1961. kao DV 110 kV Budva - Tivat

2018. ulaz – izlaz u TS Lastva



		Provodnici

(na preostalom dijelu ulaza i izlaza su ugrađeni provodnici 2x240/40 mm2)

		1. 3xAl/Č-150/25mm2 (portal TS Budva – st.br. 141)

2. 3xAl/Č-150/25mm2 (novi st.br. 5 – 142 – portal TS Tivat)



		Maksimalno radno naprezanje

		9.0 daN/mm2



		Zaštitno uže

(na preostalom dijelu je ugrađen OPGW T3)

		1. OPGW T4 (portal TS Budva – st.br. 141)


2. OPGW T4 (novi st.br. 5 – 142 – portal TS Tivat)



		Maksimalno radno naprezanje z.u

		24.0 daN/mm2



		Izolatori

		Tip K-170/280–porcelanski i Tip U120B stakleni



		Spojna oprema

		kompresiona



		Klimatski uslovi

		



		Pritisak vetra

		90 daN/m²



		Dodatn i teret

		1x0,18 √d daN/m



		Maksimalna temperatura okoline

		+40ºC



		Minimalna temperatura okoline

		-15ºC



		Srednja godišnja temperatura:

		+15ºC



		Broj grmljavinskih dana godišnje:

		50



		Zaštita od udara groma računato sa


Strujom udara groma

		40kA



		Stubovi

		Čeličnorešetkasti oblika „Jela“ Energoinvest



		Broj stubova

		1.Budva-Lastva

		2.Lastva-Tivat



		Nosećih stubova 44 komada

		tip N305     9 kom


tip N500     2 kom




		tip N305      21 kom


tip N500      10 kom 


tip I4
   2 kom



		Zateznih stubova (predmetna dionica uključujući 2 nova zatezna stuba nakon uvođenja DV u TS Lastva – st. br. 5 i st. br. 141) 13 komada

		tip KZ120-140 1 kom 


tip KZ140-160
 1 kom


tip KZ160-180
 1 kom  

tip I3
1 kom

tip 12E190 1 kom

		tip KZ140-160 3 kom


tip KZ160-180 4 kom 


tip 12E190 1 kom






		Temelji

		Armirano-betonski rasčlanjeni



		Zaštita od korozije

		Vruće cinčanje





1.3. Izrada projektne dokumentacije


Obaveza izvođača je izrada odgovarajuće projektne dokumentacije u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list Crne Gore", br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 od 28.09.2018, 011/19 od 19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020, 86/22 od 03.08.2022, 4/23 od 13.01.2023. godine) i Pravilnikom o načinu izrade i bližoj sadržini tehničke dokumentacije složenih inženjerskih objekata za proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije i Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova od 1 do 400 kV (u nastavku Pravilnik). 

Projektni zadatak potpisan od strane Investitora u skladu sa ovom specifikacijom biće dostavljen nakon potpisivanja Ugovora.

U prilogu su dostavljene stubne liste predmetnih dalekovoda. Uzdužni profili predmetnih dalekovoda zainteresovanim ponuđačima će na zahtjev biti dostavljeni na uvid. Potrebno je izvršiti provjeru predmetnih snimaka zbog mogućih novih objekata koji su se u međuvremenu izgradili u trasi dalekovoda.

Na dalekovodu je primjenjeno više tipova stubova, i to 3 tipa nosećih i 5 tipova zateznih stubova. U prilogu su dostavljeni osnovni podaci o stubovima, koji uključuju siluetu stuba i tabelu sila. 


Glavni projekat treba da sadrži samo knjigu elektrotehničkog dijela projekta. Kroz projektnu dokumentaciju nije potrebno uraditi posebnu knjigu koja se odnosi na građevinski dio imajući na umu da sile na stubovima nakon ugradnje novog provodnika neće biti veće od postojećih. Ovo je pak neophodno potvrditi kroz upoređivanje tabela sila za slučaj novog provodnika i projektovanog stanja (odnosno slučaj postojećeg provodnika). Potrebno je dostaviti izvještaj građevinskog projektanta u vezi sa stanjem postojeće stubne konstrukcije i temelja stubova prije odobrenja projekta.


Neophodno je da Izvođač izvrši uvid i pregled postojeće projektne dokumentacije kako bi se uvjerio u specifičnost projekta. Nedovoljno ažurno i precizno sagledavanje dokumentacije ne oslobađa Izvođača posljedica od eventualnih grešaka. 

Obaveza izvođača je da po završetku izvođenja radova uradi i Projekat izvedenog stanja predmetnog objekta u skladu sa članom 177a Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata.

1.4. Maksimalno naprezanje, ugibi i sigurnosne visine


Sigrunosne visine nakon ugradnje novog provodnika trebaju biti povoljnije u odnosu na postojeći. Naime, ugibi pri maksimalnoj trajno dozvoljenoj temperaturi novog provodnika moraju biti manji od ugiba postojećeg provodnika pri +80°C, kod naprezanja koja uzrokuju sile na stubove jednake odnosno neznatno manje od sila koje uzrokuje postojeći provodnik AlFe 150/25 mm2. 


Da bi se ovo postiglo potrebno je definisati maksimalno radno naprezanje novog provodnika na način da horizontalne sile uzrokovane zatezanjem provodnika neće biti veće od maksimalnih sila koja se pojavljuju na predmetnom vodu kod -20°C ili -5° s dodatnim teretom i uz projektovano maksimalno radno naprezanje od 9 daN/mm2. Dodatno, važno je imati na umu, da je ugibe novog provodnika potrebno uskladiti i sa ugibima zaštitnog užeta pa je shodno Pravilniku potrebno postići da su ugibi provodnika pri temperaturama od 0°C - +40°C veći od ugiba zaštitnog užeta, odnosno zadovoljiti zahtjeve za sigurnosnim razmakom u sredini raspona. Imajući na umu prethodno, izbor maksimalnog radnog naprezanja je ključni parametar u fazi projektovanja za koji je potrebna saglasnost investitora.


Odabrana maksimalna radna naprezanja provodnika moraju osigurati minimalne potrebne sigurnosne visine i udaljenosti na mjestima ukrštanja i približavanja drugim objektima prema Pravilniku.


1.5. Elektroenergetska situacija i mogućnosti isključenja dalekovoda


Radovi će se izvoditi u terminima beznaponskog stanja koje će obezbijediti Naručilac u zavisnosti od stanja u elektroenergetskom sistemu, a o čemu će obavijestiti Izvođača najmanje 7 dana prije početka radova. Zavisno od stanja elektroenergetskog sistema konačni termin isključenja biće usaglašen sa Nacionalnim dispečerskim centrom. 

Isključenja predmetnih dalekovoda neće biti moguća u ljetnjim mjesecima odnosno u toku trajanja ljetnje turističke sezone.

1.6. Odštete trećim licima


Obaveza izvođača je sprovođenje svih pripremnih aktivnosti i objezbjeđenje uslova neophodnih za pristup stubnim mjestima i izvođenje radova. 


Izvođač je dužan da tokom izvođenja radova neophodne štete na zemljištu, putevima, kapijama, sistemima za navodnjavanje, ogradama, zidovima, drveću, živoj ogradi, poljoprivrednim kulturama i tome slično svede na najmanju moguću mjeru i da se drži uputstava Nadzornog organa, izdatih radi smanjenja tih šteta. Shodno tome, izvođač je dužan da u toku izvođenja radova upozna vlasnike zemljišta sa namjerom i vremenom izvođenja radova, te da s njima održava korektne odnose.

Nadoknadu štete trećim licima prouzrokovanu sječom šume, prolaska preko imanja, livada ili slično, obezbjeđuje izvođač radova. Samo u izuzetnim situacijama i ukoliko nema drugih rješenja, te nije moguće postići dogovor sa vlasnikom zemljišta preko kojeg prolazi dalekovod, investitor će se uključiti u rješavanje predmetnog spora. 

Zbog uvida u karakteristike trase i lokacije, ponuđač može da izvrši obilazak trase dalekovoda prije dostavljanja ponuda. Zainteresovani ponuđači, ukoliko to smatraju potrebnim, mogu zakazati obilazak trase dalekovoda kod kontakt osobe Milica Vranić na broj tel. 067/014-279, najkasnije 5 dana prije roka koji je određen za predaju ponuda.

2. Visokotemperaturni provodnik malog ugiba


2.1. Uvod


Novi visokotemperaturni provodnik malog ugiba (engleski “high temperature low sag” ili skraćeno HTLS) s kompozitnim jezgrom, mora omogućiti:

- smanjenje ugiba, odnosno povećanje sigurnosnih visina, u svim standardnim uslovima, a posebno kod visokih opterećenja uz najveću temperaturu okoline, ili kod izuzetno nepovoljnih uslova u kojima dolazi do istovremenog djelovanja vjetra i leda uz obavezni uslov da maksimalne mehaničke sile na stubovima u svim uslovima ostanu iste ili po mogućnosti i manje, što znači da se zadržavaju postojeći stubovi, bez dodatnih zahvata na njima, 


- istovremeno, uz postizanje prethodnog uslova, treba omogućiti i povećanje prenosne moći, u skladu sa detaljnijim podacima u ovim tehničkim specifikacijama. 


Spojevi aluminijumskih žica u provodniku na jednom transportnom bubnju moraju zadovoljiti uslove navedene u MEST EN 50540, odnosno ne smije biti spojnica na cijeloj dužini bubnja. Kompozitno jezgro mora biti neprekinuto, bez povezivanja ili spajanja na jednom transportnom bubnju.


Površina aluminijumskih žica treba biti glatka, bez stranih čestica, prašine ili bilo kojeg drugog materijala koji može prouzrokovati koroziju aluminijuma. Žice ne smiju imati nikakvih izobličenja na površini, prekida ili bilo kojih drugih grešaka vidljivih golim okom.


U svrhu optimalnog smanjenja sklonosti sakupljanju prašine ili drugih materijala koji mogu zaprljati površinu provodnika, proizvođač treba smanjiti na minimum količinu maziva (lubrikanta) za provodnike prilikom proizvodnog procesa provodnika.

2.2. Tehničke karakteristike


Visokotemperaturni provodnik malog ugiba mora biti visokotemperaturni provodnik sa kompozitnim jezgrom najnovije generacije u skladu sa sledećim karakteristikama:

Nazivna oznaka provodnika:




HTLS


Ukupni spoljašnji dijametar: 




≤17,1 mm (+1%)

Minimalni faktor punjenja aluminijumskog omotača:
≥90 %


Materijal jezgra provodnika:




Kompozitni


Podužna masa kompletnog užeta: 



≤580 kg/km


Prekidna sila užeta: 





>70 kN


Prekidna sila kompozitnog jezgra: 



>59 kN


Mogućnost ugradnje spojnica (nastavaka) 


na provodnik u zateznom polju DV-a: 


DA 

Minimalna prekidna čvrstoća pojedinačne 


aluminijumske žice: 





≥60 [MPa]

Trajno dopuštena struja provodnika                                       ≥840 A


Napomena: Nazivne struje provodnika treba dati za sledeće spoljašnje uslove: f=50 Hz; spoljašnja temperatura 40 °C; brzina vjetra 0,6 m/s upravno na vod; koeficijent solarne apsorpcije 0,5; koeficijent emisije 0,5; nadmorska visina 100 m; intenzitet sunčevog zračenja 1000 W/m2; sve prema IEEE 738-2006.

2.3. Zahtjevani standardi za kompozitni provodnik


Provodnik mora biti u svemu u skladu sa sledećim standardima:

a) MEST EN 50182:2014 ili ekvivalentno - Provodnici za nadzemne vodove - Okrugla, koncentrično postavljena žica sa použenim provodnicima - u primjenjivom dijelu za provodnike s kompozitnim jezgrom 


b) MEST EN 50540:2021– Provodnici za nadzemne vodove - Aluminijumski provodnici ojačani čelikom (ACSS) - primjenjuju se svi dijelovi norme, osim dijela koji se odnosi na zahtjeve na jezgro provodnika

c) MEST EN 60889:2010 ili ekvivalentno – Tvrdo-valjana aluminijumska žica za provodnike nadzemnih vodova - u dijelu koji se odnosi na zahtjeve za ispitivanje


d) IEC 60468 ili ekvivalentno – Metode mjerenja otpornosti metalnih materijala (Method of Measurement of Resistivity of Metalic Materials)


e) ASTM B 609 ili ekvivalentno - Standard specification for Aluminum 1350 wire, annealed and intermediate tempers, for electrical purposes 


f) IEC 62004:2007; EN 62004:2009 ili ekvivalentno – Termički otporna legura aluminijuma za provodnike nadzemnih vodova (Thermal-resistant aluminum alloy for overhead line conductor) 


g) ASTM B 987 ili ekvivalentno – Standard Specification for Carbon Fiber Thermoset Polymer Matrix Composite Core (CFC) for use in Overhead Electrical Conductors 


h) ISO 9001 ili ekvivalentno - Sistem kontrole kvaliteta (Quality Management System) - Proizvođač mora biti sertifikovan i licenciran za proizvodnju visokotemperaturnog provodnika malih ugiba

2.4. Ispitivanje provodnika


Prijemna ispitivanja u fabrici (FAT) – ispitivanja uzoraka, obaviće se prema specifičnim zahtjevima i kriterijumima za pojedinu vrstu opreme iz ove tehničke specifikacije. Program ispitivanja urađen u skladu sa ovom tehničkom specifikacijom i najboljom praksom treba biti dostavljen na saglasnost.

Izvođač treba da pripremi sve procedure za fabrička ispitivanja. Predlog ispitnih procedura proizvođača treba poslati Naručiocu na odobrenje. FAT će bit izveden od strane proizvođača prema procedurama koje je odobrio Naručilac. U isto vrijeme Izvođač je odgovoran za ispravan rad opreme nakon montaže pri čemu odgovornost ne zavisi od odobrenja ispitivanja od Naručioca. Sva ispitivanja u fabrici tokom preuzimanja trebaju da se izvedu prema potvrđenim procedurama, a sve aktivnosti treba izvesti Izvođač.

Izvještaji o tipskim ispitivanjima treba da budu kompletni i sadrže ispitne protokole za sva tipska ispitivanja predviđena standardima. Tipska ispitivanja treba da su sprovedena od strane nezavisne ispitne institucije ili laboratorije proizvođača opreme, akreditovane od strane nacionalne agencije za akreditaciju za odgovarajuća ispitivanja (dokaz o akreditaciji se dostavlja uz izvještaj o provedenim ispitivanjima, a Naručilac zadržava pravo provjere podataka). Tipska ispitivanja moraju biti sprovedena s istim tipom i dimenzijama provodnika kao ponuđeni provodnik.

		OPSEG ISPITIVANJA / PRIMJENJIVI STANDARD

		Tipsko ispitivanje

		Rutinsko ispitivanje

		Standard / paragraf (p.)



		1. Ispitivanje provodnika (eng. Conductor Tests)



		



		Stanje površine (eng. Surface Condition)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Dijametar provodnika (eng. Conductor Diameter)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Inertnost (eng. Inertness)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Odnos i smjer použavanja (eng. Lay Ratio and Direction Ratio)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Broj i tip žica (eng. Number and Type of Wires)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Poprečni presjek aluminijuma (eng. Aluminum Cross Section)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Masa po jedinici dužine (eng. Mass per unit length)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Jednosmjerni otpor (eng. DC Resistivity)

		X

		X

		IEC 60468 ili ekvivalentno



		Kriva naprezanje-deformacija (eng. Stress-Strain curve test)

		X

		N/A

		MEST EN 50182:2014 ili ekvivalentno



		Prekidna čvstoća (eng. Ultimate Tensile Test)

		X

		N/A

		MEST EN 50182:2014 / MEST EN 50540:2021ili ekvivalentno



		2. Ispitivanje aluminijumskih žica (prije i poslije použavanja)



		Ispitivanje čvrstoće (eng. Tensile Strength)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 (EN 62004:2009) / MEST EN 50540:2021 & ASTM B609 (EN 62004) ili ekvivalentno



		Izduženje (eng. Elongation)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 (EN 62004:2009) / MEST EN 50540:2021 ili ekvivalentno



		Otpornost (eng. Resistivity)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 (EN 62004:2009) / MEST EN 50540:2021 & ASTM B609 (EN 62004) ili ekvivalentno



		Poprečni presjek (eng. Cross Section)

		X

		X

		MEST EN 50182:2014 (EN 62004:2009) / MEST EN 50540:2021 & ASTM B609 (EN 62004) ili ekvivalentno



		3. Ispitivanja kompozitnog jezgra (Composite Core Tests)



		Dimenzije (eng. Dimensions)

		X

		X

		ASTM B 987 p. 12 ili ekvivalentno





		Prekidna čvrstoća (eng. Tensile Test)

		X

		X

		ASTM B 987 p. 9 ili ekvivalentno





		Prelazna temperatura stakla (eng. Glass Transition Temperature Test.)

		X

		X

		ASTM B 987 p. 10 ili ekvivalentno





		Gustoća (eng. Density)

		X

		X

		ASTM B 987 p. 11 ili ekvivalentno





		Test savijanja (eng. Bending Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p.13 ili ekvivalentno





		Test penetriranja boje nakon testa savijanja (eng. Dye Penetrant Testing after Bending Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p. 14 ili ekvivalentno





		Ispitivanje čvrstoće nakon testa savijanja (eng. Tensile Test after Bending Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p. 15 ili ekvivalentno





		Izlaganje toploti (eng. Heat Exposure Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p. 16 ili ekvivalentno





		Toplotni stres test (eng. Heat Stress Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p. 17 ili ekvivalentno





		* Test debljine sloja galvanske zaštitne


barijere (eng. Galvanic Protection Barrier Layer Thickness Test)

		X

		N/A

		ASTM B 987 p.18 ili ekvivalentno



		Nastavci i Proizvodni proces (eng. Joints, Workmanship, Finish and Appearance)

		X

		X

		ASTM B 987 p. 19-21 ili ekvivalentno







Napomena 1: uz Tablicu 2.4 za ispitivanja označena sa *: s obzirom da se navedenim standardom traži test debljine sloja galvanske zaštitne barijere, kojom se sprečava galvanska korozija između dva vodljiva materijala, karbonskog jezgra i aluminijumskog omotača, izvođač može da dostavi ispitivanje odnosno dokaz kojim dokazuje zaštitu od galvanske korozije nezavisno od navedenog standarda

Napomena 2: Oznaka “X” = obavezno; oznaka “N/A” = nije obavezno.


2.5. Pakovanje, transport i skladištenje 


Provodnici treba da budu odgovarajuće zaštićeni od mehaničkih oštećenja koja mogu nastati tokom transporta i rukovanja. Obilježavanje bubnjeva treba izvršiti prema IEC 1089 standardu. Bubnjevi će biti od metala ili drveta izuzev rezervnog bubnja koji treba biti metalni, nepovratni, pogodni za razvlačenje provodnika. Prirubnice treba da budu pokrivene zaštitnom prevlakom kako bi zaštitio provodnik od grebanja i deformacije. Provodnik treba zaštititi od grebanja tokom odmotavanja bubnja. Izvođač je odgovoran za svu štetu nastalu upotrebom neodgovarajućih metoda zaštite.


Bubnjeve treba čuvati na siguran način kako bi se osiguralo da se ne oštećuju tokom skladištenja. Bubnjeve treba čuvati na tvrdim površinama u pokrivenom prostoru daleko od hemikalija, velike toplote i stajaće vode, u uspravnom položaju sa zaštitnom oblogom.


Bubnjevi moraju biti označeni tipom, veličinom i dužinom faznog provodnika na samom bubnju, identifikacionim brojem projekta, adresom investitora, kao i strelicom koja pokazuje tačan smjer odmotavanja.


Sva ovjesna i spojna oprema, vijčana roba i drugi sitni predmeti moraju se grupisati u dvostruke hesijske vreće ili u drvene kutije koje su sigurno pričvršćene za otpremanje u setovima, a svaka vreća ili kutija treba da ima oznake otporne na vremenske uslove koje navode količine i vrste vijaka, podloška ili drugih predmeta koji se u njima nalaze. 


Izolatori moraju biti upakovani u sanduke, koji moraju biti dovoljno čvrsti da u potpunosti zaštite izolatore. Posebna pažnja će se posvetiti uklanjanju svih rizika od oštećenja i osiguravanju sastavljanja samo jedinica koje se ne mogu osporiti. Svaki sanduk mora sadržavati listu pakovanja u vodootpornoj koverti. Svi elementi moraju biti jasno označeni radi lakše identifikacije prema spisku pakovanja. Oznake koje zahtijevaju važeći standardi moraju se pojaviti na svakom izolatoru. Ako su ove oznake utisnute, one neće uticati na kvalitet pocinčavanja. 

2.6. Uslovi za zamjenu provodnika


Prije planiranog početka elektromontažnih radova, izvođač je dužan da dostavi investitoru na saglasnost plan elektromontaže, koji treba da sadrži lokacije bubnjeva i mašina, predlog mjesta za ugradnju nastavnih spojnica, način osiguravanja stubova u pauzama izvođenja radova, podatke o maksimalnim silama koje će biti korištene u toku rada sa sajlom i provodnikom, način izvođenja radova na mjestima ukrštanja sa objektima, trajanje beznaponskih stanja i sl. Potrebno je na vrijeme sagledati tačne dužine HTLS provodnika po bubnjevima i definisati ih kako bi se što tačnije sagledali potrebni opseg radova i dužine po zateznim poljima.

Predmetne radove je potrebno izvoditi po unaprijed dogovorenoj dinamici izvođenja radova, odnosno po zateznim poljima pojedinih dionica predmetnih dalekovoda, vodeći pri tom računa da se u slučaju bilo kakvog poremećaja normalnog pogona, odnosno pojave havarijskog stanja, predmetni dalekovod, odnosno pojedina dionica na kojoj se izvode radovi što prije vrati u normalan pogon.


Ako to elektroenergetska situacija bude zahtijevala, izvođač u svakom trenutku mora biti spreman osigurati ulazak u pogon predmetnih dalekovoda u vremenski i tehnički razumnom roku maksimalno 48 sati i takvo stanje zadržati zavisno od potrebe. Sve troškove nastale zbog prekida rada, te ponovnog nastavka rada ako isti nastanu snosit će Izvođač.


Prethodno navedeno, u pogledu organizacije i dinamike izvođenja elektromontažnih radova, upućuje na potrebu istovremenog izvođenja radova na većem broju stubnih mjesta, odnosno Naručilac zadržava pravo tražiti uvođenje dodatnih elektromontažnih ekipa ukoliko postignuto mjesečno napredovanje duž trase ocijeni nezadovoljavajućim, ili u slučaju zaostajanja u odnosu na ponuđeni dinamički plan, bez povećanja cijene ugovora.

Montažu novih provodnika potrebno je izvršiti u skladu s upustvom za montažu propisanom od strane proizvođača odabranog HTLS provodnika. Pri montaži novih visokotemperaturnih provodnika mora se koristiti specijalna mehanizacija (vučna mašina, kočnica) s kojima se može vršiti kontrola naprezanja užeta. Obavezna je i upotreba registratora sile. Montažne tabele ugiba i naprezanja treba dati u projektu po zateznim poljima, za temperaturne intervale od -20°C do +40°C, uzevši u obzir i stvarne visinske razlike između ovjesišta užadi u svakom rasponu. Podešavanje ugiba užadi u pojedinim rasponima izvodi se pomoću mjernih letvi i teodolita.  Kod određivanja sile zatezanja, odnosno određivanja ugiba novih provodnika HTLS, treba uzeti u obzir trajna izduženja provodnika zbog kojih vremenom dolazi do smanjenja naprezanja i povećanja ugiba. Konačno fiksiranje provodnika u stezaljke treba provesti prema upustvu odabranog proizvođača provodnika HTLS. Prilikom montaže provodnika je potrebno obratiti posebnu pažnju kako prilikom izvođenja radova ne bi došlo do oštećenja omotača, a naročito ukoliko je sačinjeno od mekanog žarenog aluminijuma, te je osjetljiviji na mehanička oštećenja od tvrdo vučenog aluminijuma kod klasičnih alučeličnih provodnika. Takođe, radi specifičnosti kompozitnog jezgra, potrebno je voditi računa o minimalno dopuštenim radijusima savijanja provodnika kako ne bi došlo do oštećenja jezgra. Iz istog razloga se postavljaju i ograničenja na specijalnu mehanizaciju i koturače koji se koriste prilikom razvlačenja provodnika. 


Provodnike treba razvlačiti pomoću specijalne mehanizacije u skladu sa upustvima proizvođača odabranog provodnika. Prilikom razvlačenja provodnika treba da se spriječi svaki njegov kontakt sa zemljom, kao i objektima u trasi. Ukoliko kod razvlačenja provodnika dođe do prljanja istog, isti je potrebno očistiti. Kod montaže treba paziti da ne dođe do oštećenja užeta. Ako uz svu pažnju ipak dođe do oštećenja užeta, izvođač je dužan sa time upoznati nadzorni organ Investitora koji će odlučiti da li će se takvo uže montirati, što zavisi od stepena oštećenja. Opravka provodnika se ne dozvoljava bez prethodne saglasnosti investitora. 


Razvlačenje užeta provodnika preko visokonaponskih vodova, telekomunikacijskih vodova i važnijih saobraćajnica, željezničkih pruga i slično u pravilu je potrebno sprovesti pomoću odgovarajućih skela, izgradnjom privremenih portala ili da se na drugi odgovarajući način obezbijedi da uže prilikom montaže ne padne na saobraćajnicu, kako ne bi došlo do oštećenja navedenih građevina, odnosno provodnika dalekovoda. Električne nadzemne vodove preko kojih se obavlja montaža potrebno je isključiti iz pogona. Za sve prelaze preko postojećih objekata (putevi, elektroenergetski vodovi, telekomunikacijski vodovi, rijeke, kanali, željezničke pruge i slično), obaveza izvođača je da dobije prethodnu saglasnost od vlasnika objekta.


Kad je provodnik razvučen, pristupa se zatezanju provodnika prema montažnim tabelama. U građevinski dnevnik treba upisati zatezno polje u kojem je vršena montaža, raspone u kojima je kontrolisan ugib i broj bubnja sa kojeg je uzeto uže. Kontrola ugiba vrši se u jednom rasponu u slučaju da zatezno polje ima 1 ili 2 raspona, u dva raspona u slučaju da zatezno polje ima 3-6 raspona odnosno u 3 raspona u slučaju da zatezno polje ima 7 i više raspona, pri čemu je kontrolu najbolje vršiti u najvećem rasponu. Tolerancija u ugibu je 1%, ali ne više od 15 cm. Nakon zatezanja provodnika treba paziti da prilikom učvršćenja u nosne stezaljke izolatorski lanci budu vertikalni, a prihvatljivi kriterijum je do 2% otklona u odnosu na dužinu lanca. Zatezanje provodnika se ne dozvoljava za vrijeme jakog vjetra, ili drugih nepovoljnih vremenskih uslova koji mogu ometati tačnost razvlačenja. Dubine strujnih mostova na zateznim stubovima u načelu treba tako podesiti da vertikalne udaljenosti od konzola budu oko 1.1 – 1.3 m.


Za vrijeme obavljanja radova, izvođač će u dogovoru sa investitorom izvršiti obuku radnika investitora. Obuka će obuhvatiti teorijski i praktični segment, sa fokusom na specifičnosti rada sa ovim tipom provodnika tokom razvlačenja, zatezanja, postavljanja stezaljki te izrade kompresionih spojnica.

3. Ovjesna i spojna oprema


Ovjesna i spojna oprema treba da bude kompresionog tipa, takvog kvaliteta i izrade da može da podnese različita opterećenja u toku eksploatacije. Čelični djelovi moraju biti pocinčani, prekidna sila treba da bude min 120 kN. Izolatori, ovjesna i spojna oprema treba da budu fabrički ispitana u skladu sa relevantnim standardima. Tipski atest treba da sadrži mehanička, termička ispitivanja i ispitivanja na udarni i industrijski napon.


Sva ovjesna i spojna oprema obuhvaćena ovom specifikacijom mora biti prilagođena zahtijevanom visokotemperaturnom provodniku sa kompozitnim jezgrom iz ove tehničke specifikacije, a naročito mora biti otporna na povišene radne temperature, te u potpunosti odgovarati tehničkim i drugim zahtjevima datim u ovoj specifikaciji.


Za svu ponuđenu ovjesnu i spojnu opremu, izvođač treba dostaviti potvrdu proizvođača ponuđenog provodnika da je ponuđena oprema u skladu sa njegovim zahtjevima te da je isti saglasan sa njenom primjenom za ponuđeni provodnik.

Nastavne spojnice i zatezne stezaljke izrađuju se od čeličnog dijela s konusom za nastavljanje kompozitnog jezgra užeta ili odgovarajuće izvedbe prilagođene provodniku i omotača izrađenog od aluminijuma za nastavljanje aluminijskog dijela provodnika. 

U skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV, spojnice se ne smatraju nastavljanjem užeta, ako garantiraju spoj s najmanje 100 % prekidne sile užeta, što predviđene spojnice moraju ispunjavati. 

Svojim dimenzijama spojnica za nastavljanje provodnika kao i zatezna stezaljka, mora biti prilagođena ponuđenom visokotemperaturnom provodniku HTLS.


Popravne spojnice izrađuju se u odgovarajućoj izvedbi prilagođenoj provodniku i izrađenoj od aluminijuma za nastavljanje aluminijskog dijela provodnika. Kompresiona popravna spojnica u dimenzijama mora biti prilagođena visokotemperaturnom provodniku HTLS.

Nosne stezaljke trebaju biti izrađene s posebnom neoprenskom gumom otpornom na visoke temperature i dvostrukim preformiranim prutevima – omekšani aluminijum. Svojim dimenzijama nosna stezaljka provodnika mora biti prilagođena visokotemperaturnom provodniku HTLS.


Kompresione stezaljke (papučice) koje se koriste u izradi strujnih mostova u dimenzijama, materijalima i svojstvima moraju biti prilagođene ponuđenom HTLS provodniku.

Prigušivači vibracija trebaju biti zajedno sa preformiranim prutevima. Svojim dimenzijama prigušivači vibracija moraju biti prilagođeni visokotemperaturnom provodniku.

Informativne skice ovjesne i spojne opreme su prikazane u prilogu 4 ovog dokumenta.


Specfikacija ovjesne opreme za zaštitno uže data je za potrebe izrade tehničke dokumentacije.


Izolatorski lanci treba da imaju sledeće karakteristike:


-
Tip izolatorskog lanca



Jednostruki i dvostruki noseći, jednostruki i 


dvostruki zatezni i jednostruki zatezni lanac                          sa regulacionim iskrištem.


-
Broj članaka osnovna izolacija


7 (2x7)


-
Broj članaka električno pojačana izol.

8 (2x8)


-
Elektromehanička sila kidanja (kN)

120 za jednostruke i 160 za dvostruke lance


-
Ukupna strujna staza (mm)


            min. 1970


-
Podnosivi udarni napon (kV)


            450


-
Podnosivi napon industrijske učestanosti (kV)
185


-
Nivo radio smetnji na 75 kV


-
* - iznad 1μV preko 300 Ω na 1 MHz (dB)
             34*


-
Distanca između zaštitnih armatura (mm)
             500-600 (za lanac sa reg.iskrištem)


Ovjesna oprema za provodnik:


-
Standardi: 




za opremu: IEC 60120, IEC 60372, EN ISO 


                                                                                                      1461, JUS F.N2.010


                                                              za fabričke testove: IEC 60383, IEC 61284, JUS F.N2.010


-
Faktor sigurnosti: 



3 za komp. lanac bazirano na min.prekid.sili









2,5 za metalne djelove baz.na limitu elastič.


-
Čvrstoća svakog opterećenog elementa
kN:
min 120


-
Noseća stezaljka:



o
Materijal tijela stezaljke


Legura Al



o
Prekidna sila

(kN)

120


o
Sila proklizavanja


Min. 20% prekidne sile užeta


o
Sa zaštitnim prutevima


da


-
Kompresiona zatezna spojnica:



o
Materijal spojnice


Legura Al - čelik



o
Prekidna čvrstoća
(kN)

min. 95% prekidne sile užeta



-
Zaštitna armatura: 



o
Materjial



Pocinčan čelik


-
Cinčanje:



o
Kvalitet cinka
dips


6


o
Masa cink prevlake
(g/m²)

610


-Povratna struja preskočnog talasa za stezaljku i elemente bez zaštitnih uređaja kA
40


Spojnice za nastavak / popravak užadi:


-
Standardi:




IEC 61284, IEC 61232, EN ISO 1461, JUS 


                                                                                    N.F2.010


-
Provodnik:




Kompresionog tipa


-
Materijal:



Provodnik




            Legura Al / Čelik


-
Sila proklizavanja



Min. 95% od prekidne sile užeta 


-
Minimalno rastojanje do stuba (m)

20


Prigušivači vibracija:


-
Standardi:




IEC 61897, EN ISO 1461, JUS N.F2.010


-
Tip:



o
Za provodnik



           Stokbridž 


o
Za zaštitno uže


           Stokbridž 


-
Materijal:



o
Stezaljka



Legura Al, čelik


o
Utezi




Čelik ili gvožđe


-
Moment pritezanja vijaka
(daNm)

Po upustvu proizvođača


-
Broj prigušivača




Po Studiji prigušivača


Program ispitivanja urađen u skladu sa ovom tehničkom specifikacijom i najboljom praksom treba biti dostavljen na saglasnost.

3.1. Ispitivanje ovjesne i spojne opreme

Za svu ponuđenu ovjesnu i spojnu opremu obuhvaćenu ovom tehničkom specifikacijom, izvođač treba dostaviti potvrdu proizvođača ponuđenog provodnika da je ponuđena ovjesna i spojna oprema u skladu sa njegovim zahtjevima te da je isti saglasan sa njenom primjenom za ponuđeni provodnik.

Prijemna ispitivanja u fabrici:

Prijemna ispitivanja u fabrici se vrše prema standardu EN/IEC 61284. Prilikom ispitivanja, vrši se vizuelna provjera, provjera dimenzija, ispitivanje kvaliteta cinčanja i mehanička ispitivanja. 

Tipska ispitivanja:

Izvođač je dužan da dostavi i tipska ispitivanja za elemente ovjesne opreme koja su izrađena po novim tehnologijama, provedena prema standardima EN/IEC 61284. U tom slučaju tipska ispitivanja treba da pokažu postojanost, naročito zateznih i nastavnih spojnica za sve uslove rada, naročito pri maksimalnoj temperaturi provodnika.

Izvještaji o tipskim ispitivanjima treba da budu kompletni i sadrže ispitne protokole za sva tipska ispitivanja predviđena standardima. Tipska ispitivanja treba da su provedena od strane nezavisne ispitne institucije ili laboratorije proizvođača opreme, akreditovane od strane nacionalne agencije za akreditaciju za odgovarajuća ispitivanja (dokaz o akreditaciji se dostavlja uz izvještaj o provedenim ispitivanjima).

4. Izolatori


Za izolaciju na predmetnom dalekovodu, predviđeni su izolatorski lanci sastavljeni od staklenih kapastih izolatora oznake U120B prema IEC 60305, čije su karekteristike:


-
Materijal: 




ojačano staklo


-
Materijal metalnog dijela:



o
kapa 





Kovano ili liveno gvožđe



o
batić





Kovani čelik



o
sigurnosni element:


 
Nerđajući čelik



o
zaštita metalnih djelova:


Vruće cinčanje



-
Masa prevlake cinka
(g/m²)


600



-
Prečnik diska (mm) 



255


-
Visina diska (mm) 



146


-
Dužina strujne staze (mm) 


320


-
Podnosivi napon 50 Hz na kiši

40 kV


-
Podnosivi napon 50 Hz na suvom 

70 kV


-
Udarni napon   



100 kV


-
Probojni napon industrijske učestanosti 
130 kV


-
Elektromeh. prelomno opterećenje 

12000 daN


-
Tučak-gnijezdo 

(mm)

16 


-
Težina izolatora 



oko 4,2 daN


-
Standardi  




IEC 60383, IEC 60120, IEC 60125, IEC                   

60305, IEC 60372, IEC 60437, IEC 60672, IEC  61211, IEC 60575.


                                              

Program ispitivanja urađen u skladu sa ovom tehničkom specifikacijom i najboljom praksom treba biti dostavljen na saglasnost.

5. Ovlašćenje proizvođača ili ovlašćenih zastupnika za proizvodnju i nuđenje proizvoda 


Izvođač treba uz svoju ponudu dostaviti važeće pisano ovlašćenje (Izjavu) proizvođača opreme i/ili ovlašćenog zastupnika i/ili ovlašćenog distributera i/ili ovlaštenog uvoznika i/ili ovlašćenog partnera, kojim se Izvođač ovlašćuje za nuđenje i prodaju predmeta nabavke. Pisana ovlašćenja trebaju biti potpisana i ovjerena, a dostavljaju se za ponuđenu opremu i to za: 


- Visokotemperaturni provodnik malog ugiba sa kompozitnim jezgrom (HTLS), kao i za nuđenu spojnu i ovjesnu opremu i nuđenu opremu za izolatorske lance, spajanje provodnika i zaštitu od vibracija. 


Izvođač treba uz svoju ponudu dostaviti: 

- potvrde proizvođača jezgra provodnika da je proizvođač kompletnog provodnika licenciran za proizvodnju HTLS provodnika, odnosno da je proizvođač jezgra istovremeno i proizvođač kompletnog provodnika ako je to slučaj, 


- potvrdu proizvođača jezgra ili ponuđenog provodnika da je proizvođač ovjesne i spojne opreme licenciran za proizvodnju spojne i ovjesne opreme za HTLS provodnike, odnosno potvrdu proizvođača ponuđenog provodnika da je ponuđena ovjesna i spojna oprema primjenljiva za ponuđeni provodnik HTLS. 


U slučaju kada je Izvođač ujedno i ovlašćeni zastupnik ili ovlašćeni distributer ili ovlašćeni uvoznik ili ovlašćeni partner dužan je dostaviti važeći dokument izdat od proizvođača predmeta nabavke kojim se dokazuje ili potvrđuje da je isti ovlašćeni zastupnik ili ovlašćeni distributer ili ovlašćeni uvoznik ili ovlašćeni partner, osim u slučaju da je izvođač ujedno i proizvođač predmetne nabavke. 

6. Stubovi


Potrebno je potvrditi da sile na stubovima nakon ugradnje novog provodnika neće biti veće od postojećih, kroz upoređivanje tabela sila za slučaj novog provodnika i projektovanog stanja (odnosno slučaj postojećeg provodnika). 

Dodatno, potrebno je dostaviti izvještaj građevinskog projektanta u vezi sa stanjem postojeće stubne konstrukcije i temelja stubova prije odobrenja projekta. 

7. Zaštitno uže


Zamjena zaštitnog užeta nije predviđena ovim tenderom. 

Ukoliko se pokaže da je zbog obezbjeđenja propisanog zaštitnog ugla na niskim temperaturama, potrebno izvršiti prezatezanje postojećeg zaštitnog užeta, obaveza je izvođača da izvrši predmetne radove.  

Prilog 1 - Podaci o stubovima – siluete i tabele sila
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Prilog 2 – Stubne liste
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Prilog 4 – Ovjesna i spojna oprema (informativne skice)
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Nosni U stremen i zastavica za zatezne stubove sa prednapregnutim dijagonalama  


 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




Nastavna spojnica 
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Zatezna kompresiona spojnica 
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Kompresiona zatezna spojnica
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Nosna stezaljka s preformiranim prutevima i neoprenom
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Sheet1


			DV 110 kV Budva - Lastva


			DUŽINA  DV: 6.041 km


			PROVODNIK:  AlFe 150/25 mm2 (portal TS Budva - st.br. 141); AlFe 2 x 240/40 mm² (st.br. 141 - portal TS Lastva)


			ZAŠTITNO UŽE: OPGW T4 (portal TS Budva - st.br. 141); OPGW T3 (st.br. 141 - portal TS Lastva)


			GOD. PUŠTANJA U POGON: 1961./2018.																														BROJ ZATEZNIH STUBOVA: 10


																																	BROJ NOSNIH STUBOVA: 11


																																	UKUPAN BROJ STUBOVA: 21


			r.br.			Br. stuba			Tip   stuba			Visina stuba			Izolacija			Duž. rasp. (m)			Stacio-naža(m)			sp/			Pv			Dod. teret			Utezi, prepl.			Tip uzem			Prelazi i ukrštanja			Napomena			Latitude			Longitude


												(m)												szu									Izokr. l


						Portal Ts Budva			P						/DZP												90			1 x nl


																		31						5/14


			1.       			126			I 3			14			JZP/JZP						31																								42.3038869165			18.8546917867


																		83						9/24


			2.       			127			N 305			18.05			DNP						114																								42.303977441			18.8536134548


																		248																					DV10kV


			3.       			128			N 500			16.2			DNP						362												100,100,100												42.3044028226			18.8507022522


																		465


			4.       			129			N 305			18.05			JNP						827																								42.3052755464			18.845123928


																		164


			5.       			130			KZ 160-180			20			JZP/JZP						991																								42.3055612016			18.8432475552


																		583


			6.       			131			N 500			16.2			JNP						1574																								42.306549428			18.8362539466


																		320


			7.       			132			N 305			11.4			JNP						1894																								42.3072223272			18.8322928268


																		260


			8.       			133			N 305			18.05			JNP						2154																								42.3076798115			18.8292693906


																		435																					put


			9.       			134			KZ 120-140			20			JZP/JZP						2589																								42.30845			18.82412


																		703																					potok


			10.   			135			KZ 140-160			16.6			JZP/JZP						3292																								42.31249			18.81760


																		307


			11.   			136			N 305			18.05			JN						3599												25,25,25												42.31427			18.81473


																		299


			12.   			137			N 305			22.8			JN						3898																								42.31600			18.81193


																		296


			13.   			138			N 305			22.8			JN						4194												50,50,50												42.31773			18.80918


																		263


			14.   			139			N 305			22.8			JN						4457																								42.31916			18.80678


																		332


			15.   			140			N 305			18.05			JN						4789																								42.32113			18.80369


																		60.17


			Ulaz u Ts Lastva


			16.   			141			12E190			26			DZ/DZ						4849.17																								42.32148			18.80314


																		176.55						5/11,5			90			1 x nl


			17.   			142			12E190			28			DZ/DZp						5025.72																								42.32096			18.80110


																		364.55						6/14															put, n.n.linija


			18.   			143			12E190			18			DZp/DZ						5390.27																								42.32136			18.7961


																		218.29						5/11,5															DV 1x400 kV,                    DV 2x400 kV


			19.   			144			12E190			18			DZ/DZ						5608.56																								42.32294			18.79514


																		246.67


			20.   			145			12E150			18			DZ/DZ						5855.23																								42.32217			18.79233


																		130.08						4/9,5


			21.			146			12E190			18			DZ/DZ						5985.31																								42.32134			18.79119


																		55.36


						Portal Ts Lastva			P			10			DZ/						6040.67





DUŽINA  DV: 6.041 km
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Sheet1


			DV 110 kV Lastva - Tivat


			DUŽINA  DV: 13,194  km


			PROVODNIK:  AlFe 2 x 240/40 mm² (portal TS Lastva - st.br. 5); AlFe 150/25 mm2 (st.br. 5 - 142 - portal TS Tivat)


			ZAŠTITNO UŽE: OPGW T3  (portal TS Lastva - st.br. 5); OPGW T4 (st.br. 5 - 142 - portal TS Tivat)


			GOD. PUŠTANJA U POGON: 1961./2018.																														BROJ NOSNIH STUBOVA: 33


																																	BROJ ZATEZNIH STUBOVA: 12


																																	UKUPAN BROJ STUBOVA: 45


			r.br.			Br. stuba			Tip   stuba			Visina stuba			izolacija			Duž. rasp. (m)			Stacio-naža(m)			sp/			Pv			Dod. teret			Utezi, prepl.			Tip			Prelazi i ukrštanja			napomena			Latitude			Longitude


												(m)												szu									Izokr. l			uzem


						Portal Ts Lastva			P			10			/JOP						0


																		60						2/5,5			90			1xnl


			1			1			22E150			22			JO/JO						60																								42.32132			18.79099


																		166.7						6/14


			2			2			22E140			18			JO/JO						226.7																								42.32246			18.79230


																		264.82						7/15,9


			3			3			22E140			18			JO/JOP						491.52																								42.32320			18.79535


																		238.27						7/16															n.n.linija, put


			4			4			22E150			20			JOp/JO						729.79																								42.32303			18.79836


																		199.35						6/14


			5			5			22E150			18			JO/JO						929.14																								42.32302			18.80069


																		124.49						9/24


			Izlaz iz Ts Lastva i priključenje na staru trasu DV-a


			6			142			N 305			18.05			JNP						1053.63																								42.3238309845			18.7994759157


																		245


			7			143			KZ 140-160			20			JZP/JZP						1298.63																								42.3252391443			18.7970646098


																		340																					put


			8			144			N 305			11.4			JN						1638.63												25,25,25												42.3280281387			18.7954335753


																		256


			9			145			N 500			16.2			DNP						1894.63																								42.3301964533			18.794158771


																		268																					DV 10kV n.n. Linija


			10			145a			KZ 160-180			20			DZP/DZP						2162.63																								42.3326406162			18.7929967046


																		208																					put


			11			146			N 500			23.35			DNP						2370.63																								42.3341039289			18.7918322906


																		328


			12			147			N 500			16.2			JN						2698.63																								42.3368699569			18.7902315985


																		379


			13			148			N 305			18.05			JN						3077.63																								42.3399911262			18.7883357797


																		299


			14			149			N 305			11.4			JN						3376.63																								42.3425212875			18.7865873985


																		159


			15			150			N 305			11.4			JN						3535.63																								42.3437395133			18.7861640286


																		200


			16			151			KZ 160-180			8.5			JZP/JZP						3735.63																								42.3453526944			18.785178652


																		319


			17			152			N 500			16.2			JN						4054.63																								42.3479018826			18.78369187


																		560


			18			153			N 500			23.35			DNP						4614.63			9/24			90			1xnl															42.3525109235			18.7809377443


																		210																					put


			19			154			N 305			11.4			DNP						4824.63												50,50,50												42.3542002961			18.7799961213


																		355																					n.n. Linija, put


			20			155			N 500			16.2			JNP						5179.63																								42.3571035359			18.7782438006


																		566																					DV 10kV , put, n.n.linija


			21			156			N 500			23.35			DNP						5745.63																								42.3608833551			18.7755500246


																		183																					DV 10kV , put


			22			157			N 305			18.05			DNP						5928.63																								42.3624035809			18.7746959925


																		491


			23			158			KZ 140-160			20			JZP/JZP						6419.63																								42.3673939984			18.7722727843


																		226


			24			159			N 305			11.4			JN						6645.63												50,50,50												42.3690885678			18.7707783747


																		343																					n.n. Linija, put


			25			160			N 500			16.2			JN						6988.63																								42.3717234191			18.7683595251


																		632


			26			161			N 500			16.2			JN						7620.63																								42.3764006887			18.7640124187


																		323


			27			162			N 305			11.4			JN						7943.63																								42.3786368966			18.7617990933


																		349																					DV 10 kV


			28			163			N 305			22.8			JNP						8292.63																								42.3814080376			18.7593607977


																		271																					put


			29			164			N 305			18.05			DNP						8563.63												100,-,-												42.3834190238			18.7575191259


																		316																					n.n. linija, Magistrala


			30			165			N 305			11.4			DNP						8879.63																								42.3857166711			18.7554166932


																		147																					DV 35 kV


			31			166			I 4			22.7			JNP						9026.63																								42.3868536763			18.7544702925


																		229																					DV 35 kV


			32			166a			I 4			22.7			JNP						9255.63																								42.3885555379			18.7529029604


																		132


			33			167			N 305			11.4			JN						9387.63												25,25,25												42.3895332031			18.7519926857


																		207


			34			168			N 305			11.4			JN						9594.63																								42.3911017925			18.7505735457


																		274


			35			169			KZ 160-180			8.5			JZP/JZP						9868.63			9/24			90			1xnl															42.3931638245			18.7486969214


																		367																					put


			36			170			N 305			22.8			JN						10235.63																								42.3959414195			18.7462854479


																		324																					put


			37			171			N 305			18.05			JN						10559.63																								42.3982005101			18.744215453


																		350


			38			172			N 305			22.8			JN						10909.63																								42.4009194318			18.741706498


																		346


			39			173			N 305			18.05			JN						11255.63																								42.4035337474			18.7393850461


																		273


			40			174			N 305			11.4			JN						11528.63																								42.4055930972			18.7375163008


																		224


			41			175			N 305			11.4			JN						11752.63												25,25,25												42.407200411			18.7360147666


																		402


			42			176			N 500			23.35			JN						12154.63																								42.4102665111			18.7333432864


																		455


			43			177			KZ 140-160			16.6			JZP/JZP						12609.63																								42.4134333618			18.7304667011


																		247


			44			178			N 305			22.8			DNP						12856.63																								42.4151778873			18.7292696815


																		252


			45			179			KZ 160-180			12.9			DZP/JZP						13108.63																								42.4172567669			18.7279797904


																		85						5/14


						Portal Ts Tivat									JZP/						13193.63
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